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KISIM 23

İMHA

23.A GENEL

23.A.01 Araştırmalar ve Planlama

a. İmha faaliyetlerinin başlatılması öncesinde, aşağıdaki araştırmalar ve plan yapılacaktır: > Kısım 06’da sözü edilen kurşun ve asbest şartlarına bakınız.

(1) Ehil bir kişi tarafından yapının genel görünümünün, çerçevelerin, zeminlerin, duvarların, yapının herhangi bir bölümünün beklenmeyen çökmesinin (çalışanların ya da malın tehlikeye maruz kalabileceği herhangi bir yakın bina da benzer şekilde kontrol edilecektir), ve diğer potansiyel ya da gerçek imha tehlikelerinin belirlenmesi amacıyla yapı üzerinde bir mühendislik incelemesi yapılması;

(2) Yapı ve bileşenleri içerisinde asbest içeren maddelerin varlığının ve miktarının belirlenmesi amacıyla kalifiye kişiler (40 CFR Kısım 763’te asbest için ve 40 CFR’de kurşun için belirtilmiş olan “Müfettiş” kategorisinin EPA modeli sertifika planı eğitim şartlarını karşılayan) tarafından 29 CFR 1926.1101’e uygun olarak bir asbest incelemesi ve EPA ve Devlet şartlarına uygun olarak bir kurşun incelemesi yapılacaktır. 

(3) Tüm bina bileşenlerinin ve inşaat artıklarının emniyetli bir şekilde sökülmesi ve kaldırılması için  - ehil bir kişi tarafından ve mühendislik ve kurşun ve asbest incelemelerine dayanarak – bir imha planı hazırlanacaktır.

b. Görevli mercie (Devlet ve yüklenici) gerekli incelemelerin yapıldığına dair yazılı bir kanıt sunulacak ve imha planının bir kopyası verilecektir.

c. İmha faaliyetlerinde görevli olan tüm çalışanlara faaliyetlerini emniyetli bir şekilde gerçekleştirmeleri için gerekli imha planıyla ilgili olarak talimatlar verilecektir. 

23.A.02 Tüm elektrik, gaz, su, buhar, kanalizasyon ve diğer hizmet hatları imha işleminin başlatılması öncesinde bina dışından kesilecek, kapatılacak ya da bir başka şekilde kontrol edilecektir. 

a. Her durumda, ilgili olan hizmeti veren şirket önceden durumdan haberdar edilecektir.

b. Yüklenici Görevli Mercie (Devlet ve yüklenici) tüm hizmet hatlarının ve bunların kontrol edilmesi için kullanılan kaynakların yerini gösteren bir mühendislik çizimi (örneğin alan planları, hizmet hattı planları) sunacaktır. 

c. Herhangi bir güç, su ya da diğer hizmet hattının imha sırasında korunmasının gerekmesi halinde, bu hatlar geçici olarak yeniden konumlandırılacak ve korunacaktır.

d. Projenin mevcut gaz hatlarının iptal edilmesini ya da imhasını gerektirmesi halinde, mevcut hatların doğru bir şekilde konumlandırılması ve prosedür ve tesisatların Amerikan Gaz Birliği’nin “Gaz İletimi ve Dağıtımı için Kılavuzu”na (GTPC) uygun şekilde yapılması sağlanacaktır. 

23.A.03 Herhangi bir bina inşaatında, borularda, tanklarda ya da mülk içerisinde bulunan diğer ekipmanda herhangi bir tehlikeli kimyasalın, gazın, patlayıcının, yanıcı maddelerin ya da tehlikeli maddelerin kullanılıp kullanılmadığı belirlenecektir. 

a. Bu tür tehlikelerin tanımlanması halinde, tehlikeli maddenin türünün ve konsantrasyonunun belirlenmesi için testler yapılacak ve test sonuçları Görevli Mercie (Devlet ve yüklenici) sunulacaktır. 

b. Bu tür tehlikeler imha işleminin başlatılması öncesinde kontrol edilecek ya da elimine edilecektir.

23.A.04 Yangın, sel, patlama ya da diğer bir nedenden dolayı hasar görmüş ve imha edilecek olan bir yapı içerisinde işçilerin çalışması halinde, duvarlar ve zeminde kenar işlemleri yapılacak ya da bunlar sabitleyicilerle desteklenecektir. 

23.A.05 İşin ilerletilmesi

a. Zeminlerde kanallar için delikler açılması, içerisine malzemelerin konulacağı deliklerin açılması, depolama alanının hazırlanması ve benzer hazırlık işleri haricinde, zeminlerin ve harici duvarların imhasına yapının en üst noktasından başlanacak ve aşağıya doğru devam edilecektir.

b. Aşağıdaki bir sonraki katın dış duvarlarının ve zeminlerinin kaldırılmasına başlanmadan önce, dış duvarların ve zemin inşaatının her katı kaldırılacak ve depolama alanına atılacaktır. 

23.A.06 Cam kırılmasından kaynaklı olarak herhangi bir kişinin maruz kalabileceği tehlikeler kontrol altında tutulacaktır.

23.A.07 Mekanik ekipman çalışma yüzeylerinin üzerindeki zeminlerde, söz konusu zemin ve yüzeylerin uygulanan yükü destekleyecek kadar dayanıklı olması durumu haricinde kullanılmayacaktır. 

23.A.08 İmha edilmekte olan çok katlı yapılara çalışanların girişleri yan yol sundurmaları, tenteler ya da her ikisiyle korunacaktır.

a. binanın yüzeyinden itibaren minimum 2.4 m (8 ft) içerisinde koruma sağlanacaktır.

b. Bu tür tüm tenteler bina girişleri ya da açıklıklarından en az 0.6 m (2 ft) daha geniş olacaktır (her iki tarafta 0.3 m (1 ft)), ve 1035 kPa (150 psi) değerinde bir yükü taşıyabilecektir.

23.A.09 Yalnızca yapıya erişim yolu olarak belirlenmiş olan merdivenler, geçitler ve el merdivenleri kullanılacaktır.

a. Belirlenmiş erişim yolları imha planında gösterilecektir: diğer erişim yolları erişim için emniyetsiz ve tüm zamanlarda kapalı olarak işaretlenecektir.

b. Merdiven kuyusu işin yapılmakta olduğu katın en az iki kat altında olan bir noktada kapatılacaktır. 

c. İşin devam etmekte olduğu bir kata erişim, ayrı olarak ışıklandırılmış ve korunan bir geçitten sağlanacaktır.

23.A.10 İmha sırasında ehil bir kişi tarafından devam ettirilen incelemelerle zayıflayan ya da hasar görmüş olan zeminlerden, duvarlardan ya da gevşeyen malzemelerden kaynaklı olarak ortaya çıkan tehlikeler araştırılacaktır: hiçbir çalışanın bu tür tehlikelerin mevcut olduğu yerlerde, bu tür tehlikeler kenarların güvenceye alınması, bağlantılar ya da diğer araçlar kullanılarak ortadan kaldırılıncaya dek, çalışmasına izin verilmeyecektir.

23.B İNŞAAT ARTIKLARININ KALDIRILMASI

23.B.01 İnşaat artıklarının biriktirildiği herhangi bir kanal açıklığı zeminin ya da personelin üzerinde durduğu ve malzemeyi attığı diğer bir yüzeyin 1m (42 inç) üzerinde bulunan bir parmaklıkla korunacaktır; kanal ve kanalın geçtiği zeminlerdeki açıklıkların kenarları arasındaki herhangi bir boşluk kapatılacaktır. 

23.B.02 İnşaat artıklarının zeminlerdeki açıklıklardan kanal kullanılmaksızın atılması halinde, açıklıklar ve malzemenin atıldığı alan yüksekliği 1 m’den (42 inç) az olmayan barikatlarla çevrelenecek ve bu barikatların yukarıdaki açıklığın uzayan kenarından uzaklığı 1.8 m’den (6 ft) daha az olmayacaktır. 

a. Her kattaki inşaat artığı açıklığının her kenarına düşen maddelerden kaynaklı tehlike hakkında uyarıda bulunan işaretler asılacaktır.

b. İnşaat artıklarının giderilmesine yukarıdaki inşaat artığı işlemleri tamamlanıncaya kadar daha alttaki alanlarda izin verilmeyecektir.

23.B.03 Yataydan 450 açı yapan tüm malzeme kanalları ya da bunların bölümleri, malzemelerin girişi için zemin seviyesinde ya da zemin seviyesi civarlarında kapaklarla teçhiz edilmiş olan açıklıklar haricinde, muhafazaya alınacaktır. 

a. Açıklıkların yüksekliği kanal duvarı boyunca ölçüldüğünde 1.2 m’yi (48 inç) aşmayacaktır. 

b. Bu tür açıklıklar kullanılmadıklarında, en üst katın altındaki tüm katlarda kapalı tutulacaktır.

23.B.04 Her kanal içerisinde ya da boşaltma ucunda sağlam bir kapı tesis edilecektir: ehil bir çalışan kapının işletimini ve kamyonların yanaşmasını ve yüklenmesini kontrol etmek üzere görevlendirilecektir.

23.B.05 İşlemler devam etmediğinde, bir kanalın boşaltma ucunu çevreleyen alan kapatılacaktır.

23.B.06 Mekanik ekipmanlardan ya da el arabalarından malzemenin boşaltılması sırasında, kalınlığı 10 cm’den (4 inç) ve yüksekliği 15 cm’den (6 inç) az olmayan eğik bir döşeme ya da tampon her kanal açıklığına tutturulacaktır.

23.B.07 Kanallar bunlara yüklenen malzeme ya da inşaat artıklarının etkisi nedeniyle ortaya çıkabilecek olan arızaları elimine edecek dayanıma sahip olacak şekilde tasarlanacak ve inşa edilecektir.

23.B.08 Atıkların ve inşaat artıklarının herhangi bir katta depolanan miktarı izin verilen zemin yüklerini aşmayacaktır.

23.B.09 Tahta zemin inşasına sahip olan yapılarda, düşen maddelerin yapının stabilitesini tehlikeye sokmasına izin verilmemesi şartıyla, inşaat artıkları için yer açılması amacıyla zemin kirişleri bir tabakadan fazla olmamak koşuluyla kaldırılabilir. 

a. Ağaç zemin kirişlerinin iç duvarların ya da serbest duran dış duvarların bağlantılarını sağlamak görevini yapması halinde, bu tür kirişler bunların yerini alacak diğer destekler tesis edilinceye dek kaldırılmayacaktır.

b. 7.5 m’den (25 ft) daha yüksek olmayan zemin kemerleri, kaldırılmalarının yapının stabilitesini etkilememesi şartıyla inşaat artıkları için alan sağlamak amacıyla kaldırılabilir. 

c. Malzemelerin içine atıldığı depolama alanı malzemelerin çıkartılması için kullanılan açıklıklar haricinde bloke edilecektir; bu tür açıklıklar malzemenin çıkartılmadığı zamanlarda kapalı tutulacaktır.

d. Zemin açıklıkları ekipmanın kenardan düşmesinin engellenmesi için kenar taşlarına ya da durdurucu bloklara sahip olacaktır.

e. Kaldırılan zeminin yanal destekleri yerinde bırakılmadığı sürece, malzemelerin atılması için zeminde kesilen herhangi bir açıklığın boyutu, toplam zemin alanının boyutunun %25inden daha uzun olmayacaktır; zayıflayan ya da imha nedeniyle bir başka şekilde emniyetsiz hale gelen zeminler imha işlemi için amaçlanan uygulama yükünü emniyetli bir şekilde taşımaları için kenar destekleri ile donatılacaktır.

23.C DUVARLARIN KALDIRILMASI

23.C.01 Taş duvarlar ya da taş kısımların zeminlerin emniyetli taşıma kapasitelerini aşacak kütlelerle binanın zeminleri üzerine düşmesine izin verilmeyecektir.

23.C.02 Yüksekliği on feet’ten daha fazla olan hiçbir duvar bölümünün yanal bağlantılar olmadan ayakta durmasına söz konusu duvarın bu tür yanal destekler olmadan ayakta durmak üzere tasarlanmış ve inşa edilmiş olması ve kendi kendini desteklemesine yetecek kadar emniyetli durumda bulunması hali dışında izin verilmeyecektir. Hiçbir duvar kısmı yanal bağlantıları olmadan, duvarın imhasını etkileyen yakındaki inşaat artıklarının kaldırılması için gerekli olandan daha uzun bir süre için ayakta kalmasına izin verilmeyecektir. Yanal destek olmadan ayakta kalacak şekilde tasarlanmış ve inşa edilmiş olan duvar bölümlerine ise bu şartın istisnası olarak izin verilecektir. 
23.C.03 Havanın bir tehlike yarattığı durumlarda, çalışanların bir duvarın en üstünde çalışmasına izin verilmeyecektir.

23.C.04 Herhangi bir zemin üzerinde bulunan yapısal ya da yük destekleyici elemanlar, söz konusu zemin üzerinde bulunan tüm katların imha edilmesine ve kaldırılmasına dek kesilmeyecek ya da kaldırılmayacaktır: bu durum zemin kirişlerinin malzemelerin atılması ya da ekipmanın tesis edilmesi için kesilmesini 23.B.09 ve 23.D kısımlarında verilen şartların sağlanması koşuluyla yasaklamayacaktır.

23.C.05 İmha edilmekte olan herhangi bir duvarın 3 m (10ft) yakınında bulunan zemin açıklıkları çalışanların aşağıdaki alandan uzak tutulması hali haricinde sağlam bir şekilde kaplanacaktır. 

23.C.06 İskelet çeliğinden yapılan binalarda, çelik çerçeve, taş bölümlerin imhası sırasında yerinde bırakılabilir. Bunun yapıldığı yerlerde, tüm çelik kirişler, ızgaralar ve yapısal destekler, taş imha işlemi aşağıya doğru ilerledikçe tüm gevşek malzemelerden temizlenecektir. 

23.C.07 Zeminin ya da bağlayıcı yapıların desteklenmesi için sabitleyici duvar görevi gören duvarlar söz konusu zeminin emniyete alınması ya da bağlantı yapılarının alttan pimle bağlanması öncesinde imha edilmeyecektir. 23.A.05’e bakınız. 

23.C.08 Duvarlar, uygulanan yükü emniyetli bir şekilde destekleme kapasitesine sahip olmadıkları sürece inşaat artıklarının desteklenmesi için kullanılmayacaktır.

23.D ZEMİNLERİN KALDIRILMASI

23.D.01 Bir zemin içerisinde kesilen açıklıklar destekler arasındaki kemerin tüm açıklığı boyunca uzanacaktır.

23.D.02 Herhangi bir zemin kemerinin imha edilmesi öncesinde, inşaat artıkları ve diğer malzemeler söz konusu kemerden ve diğer yakın zemin alanlarından kaldırılacaktır.

a. Kesit alanları 5 cm x 25 cm’den (2 inç x 10 inç) daha küçük olmayan ve tüm uzunlukları boyunca soyulmuş olan döşemeler çalışanların kirişler arasındaki zemin kemerlerini kırmaları sırasında üzerinde durabilmeleri için temin edilecek ve kullanılacaktır.

b. Bu tür döşemeler, kirişler arasındaki kemerin çökmesi halinde, personel için emniyetli bir destek sağlayacak şekilde konumlandırılacaktır.

c. Döşemeler arasındaki iki yönlü mesafe 40 cm’yi (16 inç) aşmayacaktır.

23.D.03 Genişliği 45 cm’den (18 inç) az olmayan ve kalınlığı 5 cm’den (2 inç) az olmayan tahta döşemelerden ya da eşdeğer dayanıma sahip malzemeden yapılmış olan emniyetli yürüme yolları, gerekli olması halinde, personelin herhangi bir noktaya ulaşmak için açıktaki kirişler üzerinden yürümesini gerektirmeyecek biçimde temin edilecek ve personel tarafından kullanılacaktır.

23.D.04 Yeterli dayanıma sahip olan yatay kirişler zemin döşemelerini destekleyecektir: bu tür yatay kirişlerin uçları zemin kirişleri ya da ızgaralarla desteklenecek, destekleme işlemi yalnızca zemin kemerleri ile yapılmayacaktır.

23.D.05 Döşemeler uçları en az 0.3 m (1 ft) üst üste gelecek şekilde, sağlam taşıyıcıların üzerine birlikte döşenecektir.

23.D.06 Zemin kemerlerinin kaldırılması halinde, çalışanların doğrudan aşağıdaki alana girmesine izin verilmeyecektir; alan erişimin engellenmesi için barikatla çevrelenecek ve tehlikenin varlığını gösteren uyarı işaretleri asılacaktır.

23.E ÇELİKLERİN ÇIKARTILMASI

23.E.01 Zemin kemerleri çıkartıldığında, çelik çerçeveyi kesen işçiler için döşemeler temin edilecektir.

23.E.02 Çelik konstrüksiyon sütun sütun ve bağ bağ sökülecektir (sütunlar iki katlı uzunluklarda olacaktır).

23.E.03 Sökülmekte olan herhangi bir yapısal eleman üzerine aşırı yük uygulanmayacaktır.

23.F MEKANİK İMHA

23.F.01 Balyalama ya da mengeneleme işlemi yapılırken imhadan etkilenen bir alana hiç kimsenin girmesine izin verilmeyecektir: yalnızca söz konusu işlemler için gerekli olan kişilerin herhangi bir diğer zamanda bu alana girmesine izin verilecektir.

23.F.02 İmha balyozunun ağırlığı vinç kolunun uzunluğun ve imha balyozunun kullanılacağı maksimum işlem açısı temelinde vincin nominal yükünün %50sini aşmayacak, ya da asılı olduğu hattın nominal kırılma dayanımının %25inin üzerine çıkmayacaktır.

23.F.03 Vinç kolu ve yük hattı mümkün olduğunca kısa olacaktır.

23.F.04 Balyozi yük hattının bükülmesini önlemek amacıyla, yük hattına bir mil bağlantısı ile ve ağırlığın kaza sonucu kopmasını önleyecek pozitif kaynaklar kullanılarak bağlanacaktır. 

23.F.05 Duvarların ya da duvar kısımlarının yıkılması sırasında, etkilenen tüm çelik elemanlar serbest durmalarını sağlayacak şekilde kesilecektir.

23.F.06 Tüm çatı kornişleri ya da diğer süsleme amaçlı taş işleri duvarların yıkılması öncesinde kaldırılacaktır.

TANIMLAR

Zemin kemeri: Çelik zemin kirişleri ya da ızgaraları arasında, zemin sisteminin türünden bağımsız olarak yer alan taş kemer şeklindeki dolgudur.

KISIM 24

ZEMİN VE DUVAR DELİKLERİ VE AÇIKLIKLARI

24.A GENEL

24.A.01 İnsanların kazayla düşebilecekleri ya da adım atabilecekleri tüm zemin ve çatı açıklıkları fiziksel bariyerlerle çevrelenecek ya da kapatılacaktır.

24.A.02 Ekipmanın, malzemelerin ya da inşaat artıklarının düşebileceği tüm zemin ve çatı delikleri kapatılacaktır.

24.A.03 Zemin ve çatı açıklıkları için kullanılacak olan kapaklar uygulanabilecek olan herhangi bir yükü desteklemeye yetecek dayanıma sahip olacak ve kazayla kaldırılmalarını ya da yer değiştirmelerini önleyecek şekilde yerlerine tutturulacaklardır.

24.A.04 Kondüviler, hendekler ve muayene deliği kapakları ve bunların destekleri vasıtalara ya da ekipmana maruz bırakıldıklarında beklenen maksimum yükün 2 katını olan bir kamyon arka aks yükünü taşıyabilecek şekilde tasarlanacaktır.

24.A.05 1.2 m (4 ft)’ten daha fazla bir düşme mesafesinin olduğu duvar açıklıklarında açıklığın tabanının çalışma yüzeyinden mesafesinin .9 m’den (3 ft) küçük olması halinde, bu açıklık bir üst parmaklıkla ya da bir muhafaza paneli ile korumaya alınacaktır. Duvar açıklığının genişlikten bağımsız olarak çalışma yüzeyinden 10 cm’den (4 inç) daha az yukarıda olması halinde, eğik bir döşeme ya da muhafaza paneli temin edilecektir. 

24.A.06 Duvar açıklığı koruması aşağıdaki şartlardan birini karşılayacaktır: 

a. Bariyerler, açıklık üzerindeki yerlerine yerleştirildiklerinde, bariyerin herhangi bir yönde uygulanan en az 90 kg’lık (200 lb) yüke üst parmaklık ya da buna karşılık gelen eleman üzerindeki herhangi bir noktada minimum sapma olacak şekilde dayanma kapasitesine sahip olmasını sağlayacak biçimde inşa ve monte edileceklerdir. 

b. Paneller, panelin yan tarafı üzerinde bulunan herhangi bir noktada uygulanan en az 90 kg (200 lb) değerindeki bir yüke dayanacak şekilde inşa ve monte edileceklerdir: bu paneller yekpare yapıya sahip olabilir ya da 20 cm’den (8 inç) fazla olmayan uzunluktaki açıklıklara sahip ızgaralar, ya da sınırsız uzunlukta ancak genişlikleri 10 cm’den (4 inç) daha büyük olmayan tahtadan yapılabilirler. 

24.A.07 Her açıklık kapağı ve kanal zemin açıklığı menteşeli bir zemin açma kapağı ile korumaya alınacaktır. Açıklık yalnızca bir açık taraf bırakacak biçimde parmaklıklarla barikat içerisine alınacaktır; açıkta kalan tarafta ya sallanır bir kapı ya da bir kişinin açıklık içerisine doğru yürümesini engelleyecek diğer bir engel bulunacaktır.

24.A.08 Bir duvar açıklığının dışında bulunan ve üzerine malzemelerin taşıma amacıyla kaldırılabileceği bir uzatma platformu işbu el kitabının 21.B numaralı kısmında verilen şartları karşılayan bir standart parmaklığa sahip olacaktır. Bununla birlikte, bir uzatma platformunun bir tarafı malzemelerin taşınmasının kolaylaştırılması için çıkartılabilir parmaklıklara sahip olabilir.

TANIMLAR

Zemin (çatı) deliği: en küçük boyutu 30 cm (12inç)’den küçük ancak 2.5 cm’den (1 inç) büyük olan bir zemin, kat ya da çatı açıklığıdır. 

Zemin (çatı) açıklığı: en küçük boyutu 30 cm (12 inç) ya da daha büyük olan bir zemin, kat ya da çatı açıklığıdır, çatı pencerelerini de içerir. 

Duvar deliği: yüksekliği 2.5 cm’den (1 inç) büyük, ancak 75 cm (30 inç)’den küçük ve genişliği sınırsız olan bir duvar açıklığıdır.

Duvar açıklığı: yüksekliği en az 75 cm (30 inç) ve genişliği en az 45 cm (18 inç) olan bir duvar açıklığıdır. 

KISIM 25

KAZILAR

25.A GENEL

25.A.01 Planlama

a. Bir kazı alanının açılması öncesinde, yer altı tesisatları (örneğin kanalizasyon, telefon, su, yakıt, elektrik hatları) konumlandırılacak ve hasar görmeleri ya da yer değiştirmeleri önlenecektir: hizmet şirketleri ve diğer sorumlu merciler ile konumların belirlenmesi ve işaretlenmesi için temasa geçilecek, bu mercilerin istemesi halinde, yer altı tesisatlarının korunması işi idare edilecek ya da bu konuda gerekli yardım sağlanacaktır. 

b. Kazıların patlayıcılarla, patlamamış cephaneyle ya da ordu cephanesiyle kirlendiği bilinen ya da bundan şüphe edilen alanlarda yapılacak olduğunda, kazı işine başlanması öncesinde, kalifiye patlayıcı cephane giderimi (EOD) personeli tarafından yüzey ve alt yüzey temizliği yapılacaktır.

25.A.02 Kazı incelemesi ve test

a. Kişilerin kazılan bir alan içerisinde ya da etrafında bulunması halinde, kazılan alan, yakınındaki alanlar ve koruyucu sistemler günlük olarak ve vardiyalar boyunca gereken şekilde ve her fırtınanın ya da diğer bir risk artırıcı olayın ardından ehil bir kişi tarafından incelenecektir. 

b. Olası çökmelere, kaymalara, koruyucu sistemlerin arıza yapmasına, tehlikeli atmosferlerin oluşmasına yol açabilecek bir duruma ilişkin bir kanıt olduğunda, ya da diğer bir tehlikeli durum tanımlandığında, söz konusu tehlikeli duruma maruz kalacak olan işçiler tehlikeden uzaklaştırılacak ve gerekli emniyet tedbirleri alınıncaya kadar kazı alanı içerisindeki tüm işler durdurulacaktır.

c. Oksijen yetersizliğinin ya da diğer gazlı koşulların varolduğunun bilindiği ya da bundan şüphe edildiği diğer konumlarda, her vardiyanın başlaması öncesinde ya da görevli merci tarafından direktif verilmesi halinde daha sık olmak üzere kazı alanı içerisindeki hava test edilecektir: tüm test sonuçlarının bulunduğu bir kayıt defteri şantiyede tutulacaktır.( Kısım 5 ve 6’ya bakınız. 

25.A.03 Koruyucu sistemler.

a. Çalışanların hareketli zeminden kaynaklanan tehlikelere maruz kaldığı tüm kazı alanlarının kenarları bir destek sistemiyle, zeminin eğimlendirilmesi ya da basamaklandırılması yoluyla ya da diğer eşdeğer yöntemler kullanılarak korumaya alınacaktır. 

b. Derinliği 1.5 m’den (5 ft) az olan ve ehil bir kişi tarafından herhangi bir çökme tehlikesi taşımadığı belirlenen kazı alanları koruyucu sistem gerektirmeyecektir.

c. Zeminin eğimlendirilmesi ya da basamaklandırılması işlemi Kısım 25.C’ye göre yapılacaktır.

d. Destek sistemleri Kısım 25.D’de verilmiş olan şartlara uygun olacaktır.

e. Koruyucu sistemler amaçlanan ya da sisteme uygulanmasının beklenmesi makul olan tüm yüklere herhangi bir hata olmaksızın dayanma kapasitesine sahip olacaklardır.

25.A.04 Yakındaki yapıların stabilitesi

a. Sabit kayalar hariç olmak üzere, aşağıdaki koşullar sağlanmadığı sürece, herhangi bir temelin ya da destek duvarının taban seviyesinin altındaki kazılara izin verilmeyecektir:

(1) Alttan pim ile bağlantı gibi bir destek sisteminin, yapının stabilitesinin sağlanması ve kazı alanında ya da bu alanın yakınlarında çalışanların korunması için temin edilmesi; ya da

(2) Tescilli profesyonel bir mühendisin yapının kazı alanından yeterince uzak olduğunu ve kazı işleminden etkilenmeyeceğini ve kazı işleminin çalışanları bir tehlikeye maruz bırakmayacağını onaylaması.

b. Birleştirici duvar ya da binaların stabilitesinin kazı işlemleri nedeniyle tehlikeye girmesi halinde, kenar destekleri, bağlantılar ya da alttan pim ile bağlama işlemleri kalifiye bir kişi tarafından tasarlanacak ve yapının stabilitesinin sağlanması ve çalışanların korunması için uygulanacaktır.

c. Yan yürüme yolları, kaldırımlar ve ilgili yapıların altları, çalışanların ve yan yürüme yolunun, kaldırımın ya da ilgili yapının korunması için bir destek sistemi sağlanmadığı sürece, kazılmayacaktır.

25.A.05 Kazı alanının bir kısmında yarık açılmasının  gerekmesi durumunda havai materyal güvenlikli bir şekilde desteklenecektir.

25.A.06 Sudan koruma

a. Yüzey suyunun kazı alanına girmesinin önlenmesi ve kazı alanına yakın alanda iyi bir drenaj sağlanması için saptırma kanalları, su yolları ve benzeri araçlar kullanılacaktır. 

b. Çalışanlar içerisinde suyun birikmiş ya da birikmekte olduğu kazı alanları içerisinde, suyun birikmesine bağlı tehlikeler kontrol altında tutulmadığı sürece, çalışmayacaklardır.

(1) Tescilli bir mühendis tarafından dondurma, pompalama, drenaj ve benzeri kontrol tedbirleri planlanacak ve yönetilecektir. Çevrede bulunan topraklardaki mevcut nem dengeleri ve bu toprağın kaldırılması halinde, temeller ve yapılar üzerinde ortaya çıkabilecek etkiler göz önünde bulundurulacaktır.

(2) Zemin suyu kontrol ekipmanının sürekli olarak çalıştırılmasının gerekli olması halinde, bir acil durum güç kaynağı temin edilecektir. Su kontrol ekipmanı ve işlemleri gerekli çalışmanın sağlanması amacıyla ehil bir kişi tarafından izlenecektir.

25.A.07 Düşen maddelerden korunma

a. Çalışanlar, kazı alanı duvarından düşerek bir tehlike yaratabilecek olan gevşek kaya ya da topraktan korunacaklardır (ölçeklendirme, basamaklandırma, barikatla çevreleme, kaya cıvataları, tel örgü ya da diğer kaynakların kullanılması yoluyla). Havadan, nem içeriğinden ya da titreşimden olumsuz şekilde etkilenebilecek olan eğimlere özel dikkat gösterilecektir.

b. İri kaya parçaları ya da kütükler gibi kazı alanı içerisine yuvarlanabilecek ya da düşebilecek olan maddeler kaldırılacak ya da emniyetli hale getirilecektir.

c. Kazılan malzemeler kazı alanının kenarından en az 0.6 m (2 ft) uzağa yerleştirilecek ve malzemelerin kazı alanı içerisine düşmesini engellemek için yeterli olan cihazlarla desteklenecektir. Her durumda, malzemeler kazı alanı yüzü üzerinde aşırı yükleme olmasının engellenmesi için belirli bir mesafeye konacaktır.

25.A.08 Hareketli ekipman ve motorlu vasıta tedbirleri

a. Vasıtalar ya da hareketli ekipmanın kazı alanı yakınında kullanıldığı ya da kullanılmasına izin verildiği durumlarda, sağlam durdurucu bloklar ya da barikatlar tesis edilecektir: zemin kılavuzunun kullanılması önerilir.

b. Çalışanlar yüklenmekte ya da boşaltılmakta olan vasıtalardan herhangi bir sıçrayan ya da düşen malzemeden etkilenmemek için uzak duracaklardır.

c. Kazı ya da kaldırma ekipmanının kazı alanı içerisinde bulunan personelin üzerinde yeterli baş hizası üzeri koruma sağlanmadığı sürece yükleri kaldırmasına, indirmesine ya da askıda tutmasına izin verilmeyecektir.

25.A.09 Alt düzeylerdeki çalışanların düşen malzeme ya da ekipmandan kaynaklanan tehlikeye karşı yeterince korunduğu durumlar haricinde, çalışanların eğimli ya da basamaklı kazı alanlarının yüzeyinde diğer çalışanlardan üst seviyelerde çalışmasına izin verilmeyecektir.

25.A.10 İşlemler yer altı tesislerinin konumlarına yaklaştığında, kazı işlemi, söz konusu hizmet tesisinin yeri tam olarak belirleninceye kadar dikkatli bir şekilde ilerletilecektir. Çalışanlar söz konusu hizmet tesisinden ve hizmet tesisi de görebileceği zarar ya da yer değiştirmesi olasılığına karşı korunacaktır. 

25.A.11 Kapalı alanlar olarak tanımlanmış olan ya da bir başka şekilde acil durum kurtarımı potansiyeli gösteren kazı alanlarına giren çalışanlar bir vücut kayışı takacaklar ve bu vücut kayışı sıkıca raptedilmiş bir cankurtaran hattına bağlı olacaktır. > Kısım 5.F’ye bakınız.

25.B EMNİYETLİ ERİŞİM

25.B.01 Personelin, vasıtaların ve ekipmanın kazı alanlarına düşmesinin önlenmesi için gerekli tedbirler alınacaktır. Aşağıdaki hiyerarşiye göre koruma sağlanacaktır. > Sınıf I, Sınıf II, Sınıf III çevre koruması tanımlarına bakınız. 

a. Kazı alanının kamuya (örneğin şantiyedeki projeye özel işte görevli olanlar haricindeki kişiler), ya da vasıta ya da ekipmana açık olması halinde, Sınıf I çevre koruması gereklidir;

b. Kazı alanının Sınıf I çevre koruması şartlarını karşılamaması, ancak (1) çalışanlara rutin olarak açık olması ve (2) ya 1.8 m’den (6 ft) daha derin olması ya da tehlikeler içermesi (örneğin devrilme tehlikeleri, tehlikeli maddeler) halinde, Sınıf II çevre koruması gerekli olan minimum korumadır: Çalışanların uyarı barikatları / flamalar ve kazı alanı arasındaki bölgede olması halinde, bu çalışanlar için Kısım 21’de sözü edilen düşmeden koruma sağlanacaktır; 
c. Kazı alanının ne Sınıf I ne de Sınıf II çevre koruması şartlarını sağlamaması halinde, Sınıf III çevre koruması gerekli olan minimum çevre koruması olacaktır.

25.B.02 Tüm kuyular, havuz delikleri, hendekler, şaftlar vb barikatla çevrelenecek ya da bir kapakla kapatılacaktır.

25.B.03 Kazı alanları mümkün olan en kısa süre içerisinde yeniden doldurulacaktır. Keşif ve benzeri işlemlerin tamamlanmasından sonra, test çukurları, geçici kuyular, havuz delikleri vb derhal doldurulacaktır.

25.B.04 Standart parmaklıklara sahip olan yürüme yolları ya da köprüler insanların ya da ekipmanın kazı alanlarının üzerinden geçmesi gereken ya da geçmesine izin verilen yerlerde temin edilecektir.

25.B.05 Personelin, derinliği 1.2 m’den (4 ft) daha fazla olan kazı alanlarına girmesinin gerektiği durumlarda, yeterli merdivenler, rampalar ya da el merdivenleri, yanal hareket alanı 7.5 m’den (25 ft) daha fazla olmayacak şekilde temin edilecektir.

a. Kazı alanlarında çalışan personel için en az iki çıkış yolu sağlanacaktır: kazı alanının genişliğinin 30 m’yi (100 ft) aştığı durumlarda, iki ya da daha fazla sayıda çıkış kazı alanının her iki tarafında temin edilecektir.

b. Derinliği 6 m’nin (20 ft) üzerinde olan kazı alanlarına erişim sağlanmasının gerekmesi halinde, rampalar, merdivenler ya da mekanik personel kaldıraçlar temin edilecektir.

25.B.06 Rampalar. > Kısım 21.B ve 21.F’ye bakınız. 

a. Yalnızca personel erişimi için kullanılan rampaların minimum genişliği 1.2 m (4 ft) olacak ve standart parmaklıklarla teçhiz edilecektir.

b. Ekipman erişimi için kullanılan rampaların minimum genişliği 3.6 m (12 ft) olacak; boyutları 20 cm x 20 cm’den (8 inç x 8 inç) küçük olmayan kalın ve büyük parçadan yapılmış kaldırım kenarlıkları ya da eşdeğeri bir koruma sağlanacaktır: ekipman rampaları kabul edilen mühendislik uygulamalarına göre tasarlanacak ve inşa edilecektir.

25.B.07 Erişim yolları olarak kullanılan el merdivenleri kazı alanının tabanından yüzeyin 0.9 m’den (3 ft) daha az olmayacak şekilde üzerine kadar uzayacaktır. 

25.C EĞİMLENDİRME VE BASAMAKLANDIRMA

25.C.01 Zeminin eğimlendirilmesi ya da basamaklandırılması aşağıda a ve c maddeleri arasında belirtilmiş olan sistemlerden birine göre yapılacaktır:

a. Yüksekliği 6 m’den (20 ft) daha az olan kazı alanları için, maksimum eğim yatayla 340 olacaktır (1 – 1/2 yataya 1 dikey).

b. Tasarım, çizelgeler ve tablolar gibi yazılı tablo verilerinden seçilecek ve bunlara göre olacaktır. Tablo şeklindeki verilerin en az bir kopyası kazı işlemleri sırasında şantiyede bulundurulacaktır. Tablo şeklindeki veriler aşağıdakileri içerecektir:

(1) Verilerden alınmış bir eğimlendirme ya da basamaklandırma sisteminin seçilmesini etkileyen parametrelerin tanımlanması,

(2) Verilerin kullanımına ilişkin limitlerin tanımlanması; emniyetli olduğu belirlenen eğimlerin büyüklüğünü ve konfigürasyonunu da içerecektir;

(3) Kullanıcının veriler aracılığı ile bir koruyucu sistem seçmesine yardımcı olmak için gerekli olabilecek açıklayıcı bilgiler, ve

(4) Verileri onaylayan tescilli profesyonel mühendisin kimlik bilgileri

c. Eğimlendirme ya da basamaklandırma sistemi tescilli bir mühendis tarafından tasarlanacaktır. Tasarımın en az bir kopyası kazı işlemleri sırasında şantiyede tutulacaktır. Tasarım yazılı olacak ve aşağıdakileri içerecektir: 

(1) Söz konusu kazı işlemi için emniyetli oldukları belirlenen eğimlerin büyüklükleri ve konfigürasyonları, ve

(2) Tasarımı onaylayan tescilli mühendisin kimlik bilgileri.

25.D DESTEK SİSTEMLERİ

25.D.01 Destek sistemleri aşağıda a ve c maddeleri arasında verilmiş olan sistemlerin biri ile uyumlu olacaktır:

a. İmalatçının tablo halindeki verileri kullanılarak gerçekleştirilen tasarımlar imalatçı tarafından verilmiş olan tüm şartlar, sınırlılıklar ve önerilerle uyumlu olacaktır. 

(1) Şartlardan, önerilerden ve sınırlılıklardan sapmalar olmasına yalnızca imalatçının bu konu için özel olarak hazırlanmış yazılı onayı olması halinde izin verilecektir. 

(2) İmalatçının şartlarının, önerilerinin ve sınırlılıkların bir kopyası – ve imalatçının söz konusu şartlar ve önerilerin dışına çıkılmasına ilişkin olarak verdiği onay yazılı olacak ve kazı işlemleri sırasında şantiyede bulundurulacaktır.

b. Tasarımlar tablo halindeki verilerden (tablolar ve çizelgeler) seçilecek ve bunlara göre yapılacaktır. Tablo halindeki verilerin en az bir kopyası kazı işlemleri sırasında şantiyede bulundurulacaktır. Tablo halindeki veriler aşağıdakileri içerecektir:

(1) Söz konusu veriler kullanılarak hazırlanmış olan koruyucu sistemin seçilmesini etkileyen parametrelerin tanımlanması;

(2) Verilerin kullanım limitlerinin tanımlanması, ve

(3) Kullanıcının verileri kullanarak doğru bir koruyucu sistem seçmesine yardımcı olmak için gerekli olabilecek açıklayıcı bilgiler, ve

(4) Verileri onaylayan tescilli profesyonel mühendisin kimlik bilgileri.

c. Tescilli bir mühendis tarafından tasarlanmış olacaktır: Tasarımın en az bir kopyası kazı işlemleri sırasında şantiyede bulundurulacaktır. Tasarımlar yazılı olacak ve aşağıdakileri içerecektir:

(1) Koruyucu sistem içerisinde kullanılacak olan boyutları, türleri ve konfigürasyonları gösteren bir plan, ve

(2) Tasarımı onaylamış olan tescilli mühendisin kimlik bilgileri

25.D.02 Koruyucu sistemler için kullanılan malzemeler ve ekipman

a. Malzemeler ve ekipman bunların gereken şekilde fonksiyon göstermesini engelleyebilecek olan hasar ya da arızalar içermeyecektir.

b. İmal edilen malzemeler ve ekipman imalatçının önerilerine göre ve çalışanların tehlikelere maruz kalmasını engelleyecek şekilde kullanılacak ve korunacaktır. 

c. Malzemelerin ya da ekipmanın hasar görmüş olması halinde, ehil bir kişi malzeme ya da ekipmanı inceleyecek ve kullanımına devam edilmesi için uygun olup olmadığını değerlendirecektir.

25.D.03 Destek sistemlerinin tesis edilmesi ve kaldırılması

a. Destek sistemi elemanları kaymalarının, düşmelerinin, yerlerinden çıkmalarının ve öngörülebilecek olan diğer hataların önlenmesi için birbirlerine emniyetli bir biçimde bağlanacaktır.

b. Destek sistemleri çalışanların çökmelerden, yapıların çökmesinden ya da destek sisteminin elemanlarının çarpmasına maruz kalmasından korunmasını sağlayacak şekilde tesis edilecek ve kaldırılacaktır.

c. Bir destek sisteminin münferit elemanları, dayanmak üzere tasarlanmış oldukları yükleri aşan yüklere maruz bırakılmayacaktır.

d. Münferit elemanların geçici olarak kaldırılması öncesinde, çalışanların emniyetinin sağlanması için gerekli olan, destek sistemine uygulanan yüklerin taşınması için diğer yapısal elemanların tesis edilmesi gibi ek tedbirler alınacaktır. 

e. Kaldırma işlemi kazı alanının tabanından başlayacak ve buradan ilerleyecektir; elemanlar yavaşça serbest bırakılacak ve bu sayede geriye kalan elemanların olası bir hata durumunda olmasına ya da kazı alanının kenarlarının çökmesi olasılığına ilişkin göstergeler fark edilebilecektir. 

f. Yeniden doldurma işlemi destek sistemlerinin kazı alanlarından kaldırılması işlemi ile birlikte ilerleyecektir.

25.D.04 Kalkan sistemleri

a. Kalkanlar, herhangi bir ani yanal yük uygulanması halinde, kalkanın yanal ya da diğer herhangi bir tehlikeli hareketini sınırlayacak şekilde tesis edilecektir. 

b. Çalışanlar, kalkanlarla korunan alanlara girerken ya da bu alanlardan çıkarken çökme tehlikesinden korunacaktır. 

c. Kalkanlar tesis edilirken, kaldırılırken ya da dikey olarak hareket ettirilirken, çalışanların kalkanların çevrelediği alan içerisinde bulunmasına izin verilmeyecektir. 

25.D.05 Çukurların kazılmasına ilişkin ek şartlar

a. Destek sistemlerinin tesis edilmesi çukurların kazılması ile yakın bir şekilde koordine edilecektir.

b. Çukurların desteklenmesi ya da kenarlarla desteklenmesi kazı işlemi ile birlikte gerçekleştirilecektir.

c. Çukur desteklerinin yeniden doldurulması ya da kaldırılması çukurun tabanı ile birlikte ilerleyecektir; yük kaldıraçları ya da bağlar yavaşça serbest bırakılacak ve, durağan olmayan toprak içerisinde, personelin çukuru boşaltması sonrasında kaldıraçların ya da bağların çekilmesi için halatlar kullanılacaktır. 

d. Malzemenin bir çukur destek sisteminin (bir kalkan da dahil olmak üzere) elemanlarının tabanının 0.6 m (2 ft)’ten daha fazla olmayan bir mesafe ile altına kadar kazılmasına izin verilecektir, ancak bu izin yalnızca sistemin çukurun tüm derinliği için hesaplanmış olan kuvvetlere dayanacak şekilde tasarlanmış olması halinde ve çukurun destek sisteminin tabanı altında ya da arkasında olası bir toprak kaybına açık olduğunu gösteren herhangi bir işaret olmaması durumunda verilecektir.

25.E BATARDOLAR

25.E.01 Yüksek su seviyesi nedeniyle batardoların devrilmesi tehlikesinin var olması halinde, tasarım iş alanı içerisinde selin kontrol edilmesi için gerekli tedbirleri de içerecektir.

25.E.02 Personel ya da ekipmanın batardolar üzerinde bulunmasının gerekmesi ya da bu duruma izin verilmesi halinde, standart parmaklıklar ya da eşdeğeri olan bir koruma temin edilecektir.

25.E.03 Batardolar üzerinde çalışan personel ve ekipman için en az iki erişim yolu temin edilecektir.

25.E.04 Bir acil durum halinde personel ve ekipmanın kazılarak kurtarılması ve sel kontrolü amaçlı bir plan (uyarı işaretleri de dahil olmak üzere) geliştirilecek ve asılacaktır. 

25.E.05 Gemilerin yüzebileceği yükleme kanallarına yakın yerlerde bulunan batardolar geçmekte olan gemilere karşı korunacaktır.

TANIMLAR

Basamaklandırma: Çalışanların, kazı alanının kenarlarının bir ya da iki yatay düzey oluşturacak şekilde, genellikle basamaklar arasında dikey ya da hemen hemen dikey duvarlar olacak biçimde kesilmesi yoluyla, çökmelerden korunması için kullanılan bir yöntemdir.

Havuz deliği: tipik olarak 75 cm (30 inç) ya da daha geniş bir çapa sahip olan ve toprak içerisine temel olarak alt yüzey araştırması için kazılan bir deliktir.

Sınıf I çevre koruması: aşağıdaki şartları karşılar:

a. Sınıf I çevre koruması, personelin bir kazı alanı içerisine düşmesinin engellenmesi için kullanıldığında, aşağıdaki şartları karşılayacaktır. > Kısım 21.B’ye bakınız.

(1) Parmaklıklar için dayanım, yükseklik ve maksimum sapma şartları,

(2) Bir üst parmaklık, orta parmaklık ve eğik döşeme tarafından sağlanana eşdeer bir düşme koruması sağlaması, ve

(3) Standart bir parmaklığınkine eş değer bir direk mesafesine sahip olması. 

b. sınıf I çevre koruması etraftaki trafiğin (vasıtaların ve/veya ekipmanın) bir kazı alanı içerisine düşmesinin engellenmesi için kullanıldığında, bu koruma sınıfı kalifiye bir kişi tarafından, trafik etkisi nedeniyle ortaya çıkan potansiyel kuvvetlere ve bükülme momentlerine dayanacak şekilde tasarlanacaktır. Barikatın yakınında bulunan alanın hem personel hem de vasıtalar ya da ekipman tarafından kullanılacak olması halinde, kazı alanının, personelin ve trafik alanlarının birinden diğerine fiziksel olarak ayrılması için gerekli olan tedbirler alınacaktır. 

Sınıf II çevre koruması: Sınıf II çevre koruması kazı alanının kenarına 1.8 m’den (6 ft) daha yakın olmayan bir mesafe ile yerleştirilmiş olan barikatlardan ya da flamalardan oluşur: uyarı barikatları ya da flamaların Sınıf I korumaya ilişkin şartları karşılaması gerekli değildir, ancak zemin seviyesinden 0.9 m (3 ft) – 1.2 m (4 ft) yüksekte bulunan konumlar için yeterli koruma sağlaması gerekir.

Sınıf III çevre koruması: birbirlerine 15 cm’den (6 inç) kazı alanının kenarına ise 1.8 m’den (6 ft) daha yakın olmayacak şekilde yerleştirilmiş olan uyarı barikatları ya da flamalardır: uyarı barikatları ya da flamaların Sınıf I çevre korumasına ilişkin şartları karşılaması gerekmez, ancak zemin seviyesinden 0.9 m (3 ft) – 1.2 m (4 ft) yüksekte bulunan konumlar için yeterli koruma sağlaması gerekir.

Batardo: Kalıcı yapının inşası sırasında suyun (ve toprağın) kazı alanı dışında tutulması için kullanılan geçici bir yapıdır. 

Koruyucu sistem: Çalışanların çökmelerden, kazı alanına düşen malzemelerden ya da yakındaki yapıların çökmesinden korunması için kullanılan ve basamaklandırmayı, eğimlendirmeyi, kenar desteklerinin kullanılmasını, hendek kalkanlarını, alttan yapılan pim bağlantılarını, kaya cıvatalarının kullanılması vb içeren bir yöntemdir.

Ölçeklendirme: Kazı alanının üzerinden ya da kenarlarından gevşek, sarkan, çıkıntı yapan ya da bir başka biçimde emniyeti bozacak biçimde yer alan maddelerin kaldırılmasıdır.

Kaplama: dikmelere bakınız.

Kalkan: Bir kazı alanının duvarları tarafından üzerine uygulanan kuvvetlere dayanmak ve çökmeleri önlemek üzere tasarlanmış olan bir yapıdır. 

Kenar desteği: Bir yük tarafından uygulanan basınç kuvvetlerine direnç gösteren bir destek elemanıdır. 

Eğimlendirme: Bir kazı alanının kenarlarının eğim düzeninde kesilmesi yoluyla çalışanların çökmelerden korunması için kullanılan bir koruma yöntemidir. Çökmenin önlenmesi için gerekli olan eğim açısı toprak türünün, nem ve dondurucu hava gibi faktörlerin ve herhangi bir yükün büyüklüğünün ve konumunun ve eğimler üzerine uygulanan titreşimin bir fonksiyonudur.

Durağan kaya: Dikey kenarlarla kazılabilecek ve açıktayken sağlam kalacak doğal bir katı mineral maddedir.

Destek sistemi: Bir kazı alanının kenarlarının çökmelerin önlenmesi için desteklenmesi amacıyla kullanılan ve kalkanları, kenar desteklerini, alttan yapılan pim bağlantılarını, kaya cıvatalarını vb içeren yapısal bir destek aracıdır.

Hendek: uzunluğuna göre dar olan ve genellikle genişliğinden daha derin olan ve genişliği 4.5 m’yi (15 ft) aşmayan bir kazıdır.

Alttan yapılan pim bağlantısı: Mevcut temelin yerini alması ya da mevcut temeli güçlendirmesi için mevcut temelin altına yeni bir temel yerleştirilmesi işlemidir.; kenar destekleri ya da diğer geçici destek sistemleri alttan pim bağlantısı yapılmış olan yapıların, yükleri yeni temele etkin bir şekilde aktarılıncaya dek, desteklenmesi için kullanılır. 

Dikme: dikey bir yapısal destek elemanıdır. Kazı destek sistemlerinde, dikmeler toprakla temas edecek şekilde yerleştirilir ve genellikle münferit dikmeler birbirleriyle temas etmeyecek biçimde konumlandırılır. Birbirleriyle temas edecek ya da bağlantıya sahip olacak şekilde yerleştirilmiş olan dikmeler kaplama olarak adlandırılır.

Bent: Yatay bir yapısal elemandır; kazı destek sistemlerinde, bentler kazı alanının yüzüne paralel olarak yerleştirilir ve kazı duvarını ya da dikmeleri taşır. 

KISIM 26

YER ALTI İNŞAATLARI (TÜNELLER), ŞAFTLAR VE KESONLAR

26.A GENEL

26.A.01 Erişim

a. Tüm yer altı açıklıklarına erişim yetkisiz girişlerin engellenmesi amacıyla kontrol edilecektir.

b. Kullanılmayan erişim yolları ve diğer açıklıklar sıkıca kapatılacak ve parmaklıkla çevrelenecek ve üzerlerine UZAK DURUNUZ ya da benzeri bir ibare taşıyan uyarı işaretleri asılacaktır.

c. Tamamlanan ya da kullanılmayan yer altı yapısı bölümleri barikatla çevrelenecektir.

d. Kapalı alanlara ilişkin şartlar için Kısım 6.I’ya bakınız.

26.A.02 Yer altı inşaatlarının her konumu zemin üzerindeki personelin tüm yer altı personelinin kimliklerini belirleyebilmesini sağlayacak bir giriş kontrolü / çıkış kontrolü sistemine sahip olacaktır.

26.A.03 Sonraki vardiyalar, çalışan emniyetini etkilemiş ya da etkileyebilecek olan ve gazın serbest bırakılmasını, ekipman hatalarını, toprak ya da kaya kaymalarını, çökmeleri, seli, yangınları ya da patlamaları içeren tehlikeli koşullar ya da olaylar hakkında bilgilendirilecektir.

26.A.04 İletişim

a. Yardımsız ses iletişiminin yeterli olmadığı yerlerde, işçiler arasında iletişimin sağlanması ve personelin desteklenmesi için güçle desteklenen kaynaklar kullanılacaktır. 

b. En az iki iletişim aracı – en az biri ses iletişimi olacaktır – kurulmakta ya da personel erişimi ya da kaldırma amacıyla kullanılmakta olan tüm şaftlar üzerinde temin edilecektir. 

c. Elektrikle çalışan iletişim sistemleri bağımsız bir elektrik kaynağına bağlı olacak ve herhangi bir telefon ya da sinyal konumunun kullanılmasının ya da kesilmesinin sistemin herhangi bir diğer konumdan işletimini engellemeyeceği bir şekilde tesis edilecektir. 

d. İletişim sistemleri her vardiyanın yeraltına ilk girişinde test edilecek ve bundan sonra gereği gibi çalışmalarının sağlanması için gerekli olan sıklıkta söz konusu test tekrarlanacaktır.

e. Yeraltında yalnız çalışmakta olan ve hem doğal yardımsız sesin hem de diğer kişilerin gözetiminin erişebileceği noktalardan uzak olan herhangi bir çalışana acil durumlarda yardıma ihtiyacı olduğunu bildirmesi ve bu yardımı alması için gerekli olan etkin araçlar sağlanacaktır. Yalnız çalışan işçilerin en az saatte bir olmak üzere gözetmenleri tarafından kontrol edilmesi gerekir.

26.A.05 Acil durum kurtarma planları ve ekipmanı

a. Yer altında ya da bir şaft ya da kesonda iken yaralanabilecek ya da kendini kurtaramaz hale gelebilecek olan personelin kurtarılması için planlar geliştirilecektir.

(1) Planlar ya kaza önleme planı ya da faaliyet risk analizine dahil olacak ve şantiyeye asılacaktır.

(2) Planlar tüm etkilenen personel tarafından periyodik olarak incelenecek ve böylece çalışanların acil durum sorumlulukları ve prosedürleri hakkında bir çalışma bilgisine sahip olması sağlanacaktır. 

(3) Acil durum planları, etkinliklerinin sağlanması amacıyla periyodik olarak tatbik edilecektir.

b. Acil durum planında belirtilmiş olan acil durum ekipmanı her kapı ya da şaft girişinden sonra 15 dakika içerisinde temin edilecektir. Ekipman üzerinde incelemeler ve işler durumda olma testleri gerçekleştirilecek ve aylık olarak belgelendirilecektir.

c. Bir şaftın bir giriş yolu olarak kullanılması halinde, güçle çalışan kaldırma kapasitesinin acil durum halinde kullanılabilmesi için gerekli olan düzenlemeler, düzenli kaldırma araçlarının bir elektrik kesintisi halinde de fonksiyon gösterebilecek olması durumu haricinde, yapılacaktır. 

d. Acil durumlar için kullanılan kaldırma cihazları yük kaldırma tamburunun her iki dönüş yönünde çalıştırılmasını sağlayacak şekilde tasarlanacak, böylece gücün verilmesi ya da kesilmesi halinde frenin otomatik olarak uygulanması sağlanacaktır.

e. NIOSH ve MSHA’dan geçerli olanya sahip olan kendi kendini kurtarma / acil durum respiratörleri yeraltında bulunan iş istasyonlarındaki tüm çalışanlar için duman ya da gaza maruz kalmaları halinde kullanılmak üzere temin edilecektir. > Kısım 5.E’ye bakınız. 

f. Personelin yeraltında bulunduğu durumlarda, yer üstünde en az bir görevli kişi görevi başında bulunacaktır.

(1) Görevli kişi yeraltında bulunan çalışanların sayısını doğru bir şekilde tutmaktan ve acil durum halinde derhal yardım sağlamaktan sorumlu olacaktır.

(2) Görevli kişiye, acil durumlarda yerine getireceği görevleri etkileyebilecek diğer sorumluluklar verilmeyecektir.

g. Doğal ışık ya da acil durum aydınlatma sisteminin kurtulma için yeterli aydınlatma sağlamaması halinde, yer altında bulunan her çalışan çalışma alanı içerisinde acil durumlarda kullanılmak üzere kabul edilebilir bir portatif el lambasına ya da baş lambasına sahip olacaktır. 

26.A.06 Kurtarma ekipleri

a. Yer altında aynı anda yirmi beşten az kişinin çalıştığı durumlarda, en az bir adet beş kişilik kurtarma ekibinin şantiyede ya da yer altı giriş noktasına en fazla yarım saat içerisinde ulaşabilecek uzaklıkta bulunmasının sağlanması için gerekli olan tedbirler alınacaktır: bu kurtarma ekibi yerel acil durum müdahale hizmetleri tarafından sağlanabilir. 

b. Aynı anda yirmi beş ya da daha fazla kişinin yeraltında bulunduğu iş alanlarında, - biri şantiyede, ya da yer altı giriş noktasına en fazla yarım saat içerisinde ulaşabilecek bir konumda, diğer ise en fazla 2 saatlik bir yolda olacak - en az iki adet beş kişilik kurtarma ekibinin şantiyede olmasını sağlayacak önlemler alınacaktır. Bu kurtarma ekipleri yerel acil durum müdahale hizmetleri tarafından temin edilebilir.

c. Kurtarma ekibi elemanları kurtarma prosedürleri, solunum aletlerinin kullanımı ve sınırlılıkları ve yangınla mücadele ekipmanının kullanımı konusunda kalifiye olacaklardır. 

d. Yanıcı ya da oksijensiz gazlarla karşılaşılan ya da bunların tehlikeli miktarlarda bulunmasının beklendiği iş alanlarında, kurtarma ekibi elemanları kendinden hazneli solunum aletlerini aylık olarak takmak ve kullanmak suretiyle kontrol edecektir. 

e. Kurtarma ekipler müdahalelerini etkileyebilecek olan iş yeri koşulları konusunda bilgilendirilecektir.

26.A.07 Kısım 5’te belirtilmiş olan şartlara ek olarak, ıslak yer altı alanlarında bulunan personel kauçuk tabanlı botlar ve yağmur dişlileri kullanacaklardır.

26.A.08 İlk yardım tesisleri

a. Her yer altı inşaat projesinde, çalışan kişilerin sayısından bağımsız olarak, tam teçhizatlı bir ilk yardım istasyonu ve acil durum taşıma aracı temin edilecektir.

b. Bir yer altı inşaat projesinde birden fazla sayıda kapı bulunması halinde, ilk yardım istasyonu ya da istasyonları her kapıda ya da giriş şaftında temin edilecek ya da istasyondan her giriş kapısına / şaftına olan mesafe 8 km’den (5 mil) ve ulaşım süresi 15 dakikadan az olacak şekilde bu kapılar / şaftlar arasına kurulacaktır. 

26.A.09 Elektrik ve aydınlatma

a. Tehlikeli konumlarda kullanılan tüm elektrik sistemleri söz konusu konum için onaylanmış olacaktır. > Kısım 11.G’ye bakınız. 

b. Aydınlatma devreleri tünelin bir tarafında, yay hattına yakın olacak şekilde tesis edilecek ve her askı noktasında yalıtkanlar üzerine monte edilecektir.

c. Aydınlatma elemanları metal olmayacak ve su geçirmeyecek ve personel ve ekipmandan yeterli mesafe sağlanacak şekilde monte edilecektir.

d. Aşağıdaki yerlerde, yalnızca tehlikeli konum için onaylanmış olan portatif aydınlatma ekipmanı kullanılacaktır: 

(1) depolama alanları, ya da

(2) patlayıcıların taşınması sırasında herhangi bir yer altı yol girişinden 15 m (50 ft) uzaklıkta.

26.A.10 İncelemeler ve testler

a. Tüm kaya cıvatalarının sıkı olup olmadığının test edilmesi için bir program belirlenecektir. Test sıklığı kaya koşullarına ve titreşim kaynaklarından olan uzaklığa göre belirlenecektir.

b. İşveren çalışma alanının çatısını, yüzeyini ve duvarlarını her vardiyanın başlangıcında ve daha sonra sık bir şekilde inceleyecek ve test edecektir.

c. Yer altı taşıma ve erişim yolları boyunca mevcut olan zemin koşulları emniyetli geçişin sağlanması için gerekli olan sıklıkta incelenecektir.

d. Bir vardiya sırasında kullanılacak olan tüm delme ekipmanı ve ilgili ekipman ehil bir kişi tarafından her vardiya öncesinde incelenecektir.

e. Delme alanları delme işlemlerinin başlatılması öncesinde tehlikelerin varolup olmadığının belirlenmesi amacıyla incelenecektir.

f. Her vardiya öncesinde taşıma ekipmanı ehil bir kişi tarafından incelenecektir.

g. Emniyet ya da sağlık üzerinde etkili olan hataların fark edilmesi halinde, söz konusu hatalar faaliyete başlanmadan ya da devam edilmeden önce giderilecektir.

26.A.11 Düşen maddelerden korunma

a. Giriş kapısı açıklıkları ve erişim alanları kenar destekleri, parmaklıklar, baş duvarları, ya da eşdeğeri olan kaynaklar kullanılarak, çalışanların ve ekipmanın emniyetli erişiminin sağlanması için korunacaktır. Yakındaki alanlar, toprağın ya da kayaların giriş kapısını ve erişim alanlarını tehlikeye sokmasının önlenmesi amacıyla  ölçeklendirilecek ya da bir başka şekilde emniyete alınacaktır. 

b. Tehlikeli çökme alanlarındaki zemin stabilitesi, kenar destekleri, dolgu yapılması ya da barikatların kurulması ve girişin engellenmesi için uyarı işaretlerinin asılması yoluyla sağlanacaktır. 

c. Yer altı alanlarında bulunan ve çalışanlar için tehlike yaratabilecek olan gevşek zeminler sökülecek, ölçeklendirilecek ya da desteklenecektir. 

d. Ana kütleden hatalar, eklemler ya da parçalar halinde ayrılmış olan kaya kütleleri kaya cıvataları ya da başka araçlarla ile emniyete alınacak ya da kaldırılacaktır: emniyete alma işlemi için kullanılacak olan araçlar bir temel mühendisi, bir jeoloji mühendisi ya da diğer bir kalifiye kişi tarafından tasarlanacaktır. 

e. Ankrajlı zincir bağlantılı kumaş ya da görevli merci tarafından onaylanan diğer bir yöntem parçalanması olası olan kaya yüzeyleri üzerinde temin edilecektir. 

f. Toprak ya da tortulu şist içerisinde tünellerin kazıldığı durumlarda, giriş alanları üzerinde ya da yakınında yapılan herhangi bir kazı, dayanma açısı kadar eğimlendirilecek ya da zemin destekleri kullanılarak yerinde tutulacaktır. Bu eğimler üzerinde alt kesimlerin ortaya çıkması halinde – ister erozyon ister başka bir nedene bağlı olarak – askıda duran malzeme derhal kaldırılacaktır.

g. İhtiyaç belirtilmesi halinde, her yer altı girişinde insanların ve ekipmanın düşen kayalardan ya da diğer maddelerden kaynaklanan tehlikelerden korunması için koruyucu bir sığınak temin edilecektir. Koruyucu sığınak giriş kapısından en az 4.5 m (15 ft) çıkıntı yapacaktır. 

h. Kaya yüzeyler ya da toprak eğimleri üzerinde bir tehlike yaratacak şekilde oluşan buz ya da kar tabakaları derhal kaldırılacaktır.

26.A.12 Toprak içerisinde tünel açılması

a. Tünellerin konvansiyonel yöntemler kullanılarak açıldığı durumlarda, kazı alanı zemin desteklerinin 60 cm’den (24 inç) daha ilerisine geçmeyecektir; sürekli kazı makinelerinin tünel kazısı için kullanılması halinde ise, kazı alanı zemin desteklerinin 120 cm’den (48 inç) daha ilerisine geçmeyecektir.

b. Hiçbir durumda insanların desteksiz tünel bölümlerinde çalışmasına izin verilmeyecektir.

c. Zemin desteklerinin arkasında bulunan tüm boşluklar doldurulacak, bloke edilecek, bağlantıları yapılacak ya da daha fazla çökmenin olmasının engellenmesi için gerekli olan işlemlere tabi tutulacaktır.

d. Tünel destekleri için düzgün levhaların kullanılmaması halinde, 5 cm (2 inç) tel örgü ya da zincir bağlı kumaş, baş kısımda tesis edilecek ve tünelin her iki tarafındaki yay hattından aşağıya doğru indirilerek yerine tutturulacaktır.

26.A.13 Zemin destek sistemleri

a. Zemin destekleri için kaya cıvataların kullanıldığı yerlerde, tork sayaçları ve/veya tork anahtarları kullanılacaktır.

b. Cıvataların gerekli torku sağlayıp sağlamadıklarının belirlenmesi için sık sık testler yapılacaktır. Test sıklığı kaya koşullarına ve titreşim kaynaklarından olan mesafeye göre belirlenecektir.

c. Kaya cıvatası destek sistemleri bir temel mühendisi, bir jeolog ya da diğer bir kalifiye kişi tarafından tasarlanacaktır. Zemin destek sistemlerinin tesis edilmesi sırasında gevşek zemin tehlikesine maruz kalan çalışanlar için uygun koruma sağlanacaktır. 

d. Tabanların zemin basınçlarının setlerin destek tabanlarının yerini değiştirmesinin önlenmesi için yeterli ankraja sahip olmasını sağlayacak şekilde destek setleri tesis edilecektir. Yan yana olan setler arasında ek stabilite sağlanması için yanal bağlantılar temin edilecektir. 

e. Hasar görmüş ya da yeri değişmiş olan zemin destekleri onarılacak ya da değiştirilecektir. Mümkün olan hallerde, hasarlı desteklerin çıkartılması öncesinde yeni destekler tesis edilecektir.

f. Ölü uçlu alanlarda, herhangi bir destek yerleştirme işleminin önünde çalışan personel için emniyetli bir gidiş geliş yolunun temin edilmesi için bir kalkan türü ya da diğer bir tür destek kullanılacaktır.

26.A.14 Malzeme taşıma ekipmanı

a. Güçle çalışan hareketli taşıma ekipmanı personelin uzak durmasını sağlayacak sesli uyarı cihazlarına sahip olacaktır. Operatör ekipmanı hareket ettirmeden önce ve hareket sırasında gerekli olan zamanlarda uyarı cihazını çalıştıracaktır.

b. Yer altı inşaat alanlarına girmesi ve çıkması gereken tüm vasıtalar ve hareketli ekipman, tüm yönlerden görülebilecek şekilde monte edilmiş, dönen ve yanıp sönen bir amber ışığa sahip olacaktır. Yanıp sönen ışık bir vasıtanın ya da hareketli ekipmanın çalışır durumda olduğu tüm zamanlarda açık olacaktır.

c. Taşıma ekipmanı her iki uçta iki farla, bir arka ışıkla ve otomatik geri gidiş alarmı ile donatılacaktır.

d. Tünellerden çamurun taşınması için kullanılan taşıyıcılar Kısım 17’de belirtilmiş olan şartlara göre tesis edilecek, korumaya alınacak ve bakımları yapılacaktır. Yer altı kayışlı taşıyıcıların ilk ve son makaralarında ve kayış hattı boyunca her 90 m’de (300 ft) bir olmak üzere yangın söndürücüler ya da eşdeğer bir koruma temin edilecektir.

e. Bir taşıma ekipmanı her yolcu için bir oturağa sahip olmadığı ve yolcular diğer ekipman ya da yüzeyler arasında kalmaktan, ezilmekten ya da bunlara yakalanmaktan korunmadığı sürece, hiç kimsenin taşıma ekipmanı üzerine çıkmasına izin verilmeyecektir.

f. Arabaların elle boşaltılması sırasında, araba boşaltıcıları bağlanan zincirlerle ya da takoz bloklarıyla teçhiz edilerek arabaların devrilmesi önlenecektir.

g. Taşıma için dar raylı yolların kullanılması halinde, yollar kaymanın önlenmesi için emniyete alınacaktır: maden taşıma arabalarının “tümsek haline getirilmiş raylar üzerinde ilerletilmesine” izin verilmeyecektir.

h. Rayların havai bir devre için bir geri dönüş yolu olarak kullanılması halinde, her iki ray da her eklemde birbirine bağlanacak ve her 60 m’de (200 ft) bir bunlar arasında çapraz bağlantı sağlanacaktır.

i. Maden taşıma arabaları otomatik emniyet kuplajlarıyla, yataklı arabalar ise pozitif bir kilitleme cihazı ile donatılacak ve böylece kazayla boşaltılmaları önlenecektir.

j. Taşıma ekipmanının boşaltma konumlarında fazla ilerlemesinin ve devrilmesinin önlenmesi için yol kenarında toprak kısımlar, takoz blokları, emniyet kancaları ya da bunların eşdeğeri olan araçlar temin edilecektir.

k. Takoz blokları ya da bunların eşdeğeri olan araçlar tüm ölü yol uçlarında temin edilecektir.

26.A.15 İşle doğrudan ilgili olmayan vasıtalar giriş kapılarından uzak tutulacak ve inşaat faaliyetlerinden ayrılacaktır.

26.A.16 Hava hatlarının gömülü olduğu ya da su ya da inşaat artıkları tarafından bir başka şekilde kapatıldığı yerlere GÖMÜLÜ HAT (ya da benzeri) ibaresini taşıyan bir uyarı işareti asılacaktır.

26.A.17 Yer altı açıklıklarının, yer altı iş alanında sele neden olma potansiyeline sahip su kaynaklarının yanında bulunduğu durumlarda, yer altı alanının sel altında kalmasının engellenmesi için gerekli tedbirler alınacaktır.

26.B TEHLİKE SINIFLANDIRMALARI

26.B.01 Yer altı inşaat işlemleri aşağıdakilere göre sınıflandırılacaktır:

a. Yer altı inşaat işlemleri aşağıdaki durumlardan herhangi birinin gerçekleşmesi halinde potansiyel olarak gazlı işlemler olarak sınıflandırılacaktır: 

(1) Hava izlemesinin, çatıdan, yüzeyden, zeminden ya da duvarlardan 24 saatten daha uzun bir süre için 30 cm +/- 0.65 cm (12 inç +/- 0.25 inç) mesafede ölçülen metan veya diğer yanıcı gazlar için alt patlayıcı limitine %10 ya da daha fazla yaklaşması; ya da 

(2) Jeolojik alan ya da jeolojik formasyon tarihçesinin karşılaşılması muhtemel olan metan ya da diğer yanıcı gazlar için alt patlayıcı limitinin %10 ya da daha fazlasını göstermesi

b. Yer altı işlemleri aşağıdaki durumlarda gazlı işlemler olarak sınıflandırılacaktır: 

(1) Hava izlemesinin, çatıdan, yüzeyden, zeminden ya da duvarlardan üç ardıl gün için 30 cm +/- 0.65 cm (12 inç +/- 0.25 inç) mesafede ölçülen metan veya diğer yanıcı gazlar için alt patlayıcı limitine %10 ya da daha fazla yaklaşması; ya da 

(2) Bu tür gazların varlığını gösterecek şekilde yeryüzü tabakasından çıkan metan ya da diğer yanıcı gazların tutuşması durumunun ortaya çıkmış olması; ya da

(3) Yer altı inşaat işleminin hem halihazırda gazlı olarak sınıflandırılmış olan bir yer altı iş alanına bağlı olması hem de yanıcı gaz konsantrasyonu içeren sürekli bir hava akımına maruz olması.

26.B.02 Yer altı inşaatı gazlı işlemleri hava izlemesinin metan ve diğer yanıcı gazlar için üç ardıl gün boyunca alt patlayıcı limitinin %10 altında sonuç vermesi halinde potansiyel olarak gazlı işlemler sınıfına düşürülebilir. 

26.B.03 Gazlı işlemlere ilişkin şartlar

a. Gazlı işlemlerde yalnızca tehlikeli konum için onaylanmış ve uygun koşulda tutulan ekipman kullanılacaktır.

b. Gazlı işlemlerde kullanılan hareketli dizel ekipman MSHA tarafından yayınlanan 30 CFR Kısım 36’ya ve Devlet yönetmeliklerine göre onaylanacak ve bu şartlara ve imalatçının talimatlarına göre çalıştırılacaktır. 

c. Gazlı işlemlerin yapıldığı yerlerde görünür konumlara her giriş, giriş yapan kişilere gazlı sınıflandırmasına dahil olan bir bölgeye giriş yaptıklarını gösteren tabelalar asılacaktır. 

d. Gazlı işlemlerde sigara içilmesi yasaklanacak ve işveren, kibritler ve çakmaklar gibi tüm tutuşturma kaynaklarının gazlı işlem bölgesine giriş yapan tüm kişilerden toplanmasından sorumlu olacaktır.

e. Sıcak işlemler yapılırken bir yangın bekçisi görevlendirilecektir.

f. Bir işlem gazlı olarak sınıflandırıldıktan sonra, etkilenen alandaki tüm faaliyetler – aşağıdakiler haricinde – işlem ya tüm gazlı işlem gereklerine uygun hale getirilinceye ya da potansiyel olarak gazlı sınıfına indirilinceye kadar durdurulacaktır:

(1) Gaz konsantrasyonunun kontrolüne ilişkin faaliyetler;

(2) Yukarıda, alt paragraf (1)’de verilmiş olanlara uygun olarak yeni ekipmanın tesisi, ya da mevcut ekipmanın dönüştürülmesi; ve

(3) Hava akışının ters döndürülmesi için zemin üstü kontrollerin tesis edilmesi. 

26.C HAVA İZLEME, HAVA KALİTESİ STANDARTLARI VE HAVALANDIRMA

26.C.01 Hava izleme şartları

a. Hava izleme cihazları imalatçının talimatlarına göre incelenecek, kalibre edilecek, bakımları yapılacak ve kullanılacaktır; yedek izleme cihazları iş sahasında kalibrasyonlu ve işler halde tutulacaktır. > Kısım 6.A’ya bakınız. 

b. Hava izlemenin “ihtiyaç duyulduğunca sık yapılmasının” gerekli olduğu durumlarda, yetkili kişi hangi maddelerin izleneceğine ve izleme işleminin ne sıklıkta yapılacağına karar verecektir. Söz konusu belirleme aşağıdakilere dayanacaktır: 

(1) İş yerinin konumu ve yakıt tanklarına, kanalizasyonlara, gaz hatlarına, eski alan dolgularına, kömür depolarına ve bataklıklara olan yakınlığı;

(2) İş sahasının jeolojisi, özellikle toprak türleri ve bunların geçirgenliği;

(3) Yakındaki iş sahalarında bulunan hava kirleticilerine ya da bir önceki vardiya sırasında izlenen hava kalitesindeki değişikliklere ilişkin tarihçe, ve

(4) İş uygulamaları ve iş yeri koşulları (dizel motorların, patlayıcıların ya da yakıt olarak kullanılan gazların kullanımı, havalandırma özellikleri, görünür atmosferik koşullar, atmosfer basıncının azaltılması, kaynaklama, kesim ya da ısılı işler, vb).

c. Konum, tarih, zaman, madde, izleme sonuçları ve testi gerçekleştiren kişinin ismini içeren tüm hava kalitesi testlerine ilişkin bir kayıt iş sahasında tutulacaktır. 

d. Tüm yer altı iş alanlarındaki atmosfer, atmosferin normal atmosfer basıncı altında en az %19.5 oranında ve %22’den fazla olmayan bir oranda oksijen içermesinin garanti edilmesi için gereken sıklıkta test edilecektir. 

e. Tüm yer altı iş alanlarındaki atmosfer miktar olarak karbon monoksit, nitrojen dioksit, hidrojen sülfit ve diğer zehirli gazlar, tozlar, buharlar, buğular ve zehirli buharlar için, izin verilebilir maruz kalma limitlerinin aşılmaması için gereken sıklıkta test edilecektir. 

f. Tüm yer altı iş alanlarındaki atmosfer nicelik olarak metan ve diğer yanıcı gazlar içini 26.C.02f-h şartlarının gerektirdiği şekilde eylemlerde bulunulmasının gerekli olup olmadığına karar verilmesi ve bir işlemin 26.B.01 koşullarına göre gazlı ya da potansiyel gazlı olarak belirlenmesi için gereken sıklıkta test edilecektir.

g. Tüm yer altı alanlarındaki atmosfer 26.C.03-05 arasında yer alan şartlara göre havalandırma sağlanması için gereken sıklıkta test edilecektir.

h. Dizel motorla ya da benzinli motorla çalıştırılan havalandırma fanlarının ya da kompresörlerinin kullanılması halinde, fan ya da kompresörün hava girişinde, makine çalışır durumdayken, hava kaynağının makine egzozuyla kirlenmemesinin sağlanması için bir ilk test yapılacaktır. 

i. Hızlı kazı makinelerinin kullanılması halinde, sürekli bir yanıcı gaz monitörü sensörler makinenin kesici kafasına mümkün olduğunca eşit yükseklikte ve yakın olarak yerleştirilerek çalıştırılacaktır. 

j. Potansiyel olarak gazlı ya da gazlı işlemler için belirlenmiş olan kriterleri karşılayan işlemler aşağıdaki izleme işlemlerine tabi tutulacaktır:

(1) Oksijen içeriği ile ilgili testler, tüm etkilenen iş alanlarında ve bu tür alanların hemen yakınında yer alan iş alanlarında, en azından her vardiyanın başlangıcında ve ortasında yapılacaktır

(2) Hızlı kazı makineleri kullanılırken, sürekli otomatik yanıcı gaz izleme ekipmanı girişteki, kanaldaki ve hava geri dönüş kanalındaki havanın izlenmesi için kullanılacaktır; Kabul edilebilir pompalama ve havalandırma ekipmanı haricinde, metan veya diğer yanıcı hazlar için alt patlayıcı limitin %20si ya da daha fazlası ile karşılaşıldığında, sürekli monitör girişe sinyal verecek ve etkilenen yer altı çalışma alanı içerisindeki elektrik gücünü kesecektir.

(3) Gerekli olduğu durumlarda, ancak en azından her vardiyanın başlangıcında ve ortasında, manuel bir yanıcı gaz monitörü kullanılacak ve 26.B.01 ve 26.C.01’de belirtilmiş olan limitlerin aşılmaması sağlanacaktır. Buna ek olarak, giriş yakınında bir manuel elektriksel kapatma kontrolü temin edilecektir.

(4) Herhangi bir kaynak, kesim ya da diğer ısılı işlem işleri öncesinde ve bu işler sırasında sürekli olarak yerel gaz testleri yapılacaktır.

(5) Delme ve patlama yöntemleri ile gerçekleştirilen yer altı işlemlerinde, etkilenen alan içerisinde bulunan hava, patlama sonrasında yeniden giriş yapılmadan önce ve çalışanların yer altında çalıştığı zamanlarda sürekli olarak test edilecektir. 

26.C.02 Hava kalitesi standartları

a. Hava izlemenin 5 ppm ya da daha fazla hidrojen sülfit gösterdiği durumlarda, etkilenen yer altı çalışma alanlarında, hidrojen sülfit konsantrasyonu üç ardıl gün boyunca 5 ppm altında bulununcaya dek her vardiyanın başlangıcında ve ortasında bir test gerçekleştirilecektir. 

b. Hidrojen sülfit konsantrasyonunun 10 ppm üzerinde bulunması halinde, etkilenen iş alanlarının izlenmesi için sürekli örneklemeli ve gösterimli hidrojen sülfit monitörü kullanılacaktır. 

c. Hidrojen sülfit konsantrasyonunun 10 ppm’i aşması halinde, çalışanlar durum hakkında bilgilendirilecektir.

d. Sürekli örnekleme ve gösterimli hidrojen sülfit monitörü, hidrojen sülfit konsantrasyonunun 10 ppm’e ulaştığı zamanlarda, hidrojen sülfite maruz kalınmasının izin verilen maruz kalma limitinin altında tutulması için ek tedbirlerin gerekli olabileceği sinyalinin verilmesi amacıyla görsel ve işitsel bir alarm verecek şekilde tasarlanacak, tesis edilecek ve bu koşullarda tutulacaktır. 

e. Ehil kişinin, hava izleme sonuçları ya da diğer bilgilere dayanarak, hava kirleticilerinin hayati tehlike yaratacak miktarlarda mevcut olabileceğine karar vermesi halinde, işveren: 

(1) Yer altı alanının tüm girişlerinde görülebilecek yerlere giriş yapan tüm kişileri tehlikeli koşul hakkında bilgilendirmek amacıyla bir bildiri asacak; ve

(2) Gerekli tedbirlerin alınmasını sağlayacaktır.

f. Herhangi bir yer altı alanında ya da hava dönüşünde metan ya da diğer yanıcı gazlar için %5 ya da daha düşük bir patlayıcı limitinin algılanması halinde, işlemler potansiyel olarak gazlı ya da gazlı işlem şartlarına göre gerçekleştirilmediği sürece, havalandırma hava hacminin artırılması ya da gaz konsantrasyonunun bir başka şekilde kontrol edilmesi için gerekli olan adımlar atılacaktır; bu tür ek havalandırma kontrolleri gaz konsantrasyonlarının alt patlayıcı limitinin %5inden daha aşağıya çekilmesi halinde durdurulabilir. 

g. Metan ya da diğer gazlar için alt patlama limitinin %10u ya da daha fazlası kaynak, kesim ya da ısılı işlemlerin yapıldığı bir alanın yakınlarında tespit edilmesi halinde, bu tür işler söz konusu yanıcı gaz konsantrasyonunun alt patlama limitinin %10unun altına düşürülmesine dek askıya alınacaktır.

h. Metan ya da diğer yanıcı gazlar için alt patlama limitinin %20si ya da daha fazlasının herhangi bir yer altı alanı ya da dönüşte tespit edilmesi halinde;

(1) Tehlikenin elimine edilmesinde görevli olanlar haricindeki çalışanların tümü derhal zemin üzerindeki emniyetli bir konuma çekilecektir, ve

(2) Kabul edilebilir pompalama ve havalandırma ekipmanı haricinde, yanıcı gaz tehlikesi altında bulunan alana verilen elektrik gücü söz konusu gaz konsantrasyonunun alt patlama limitinin %20sinin altına çekilmesine dek kesilecektir.

i. Havalandırmanın, metan ya da diğer yanıcı gaz konsantrasyonlarının birikmesine olanak verecek ölçüde azaltılması halinde, etkilenen tüm alanlar havalandırma yeniden eski düzeyine getirildiğinde ve kabul edilebilir ekipman haricindeki elektrik gücünün yeniden verilmesi öncesinde test edilecek ve atmosferin yanıcılık sınırları içerisinde olup olmadığı belirleneEcektir.

j. Havalandırma sisteminin tüm çalışanlar yer altı alanının dışındayken kapatıldığı durumlarda, havalandırma yeniden sağlanıncaya ve tüm etkilenen alanlar ilgili hava kirleticiler için test edilip emniyetli oldukları belirtilinceye kadar, yalnızca hava kirleticilerin test edilmesi için yetkilendirilmiş olan kişilerin yer altına inmesine izin verilecektir. 

26.C.03 Havalandırma

a. Tozların, zehirli buharların, buğuların, gazların ya da buharların tehlikeli bir şekilde birikmesinin önlenmesi için yeraltındaki tüm iş alanlarına temiz hava temin edilecektir.

b. Doğal havalandırmanın yeterli hava hacmi ve hava akışı ile gerekli hava kalitesini sağladığının gösterildiği durumlar haricinde, yeraltındaki tüm çalışma alanlarında mekanik havalandırma sağlanacaktır. 

(1) tünel kazısı için kullanılan havalandırma ve egzoz sistemleri yeterli bir kirlenmemiş hava kaynağının tüm tünel noktalarında sağlanmasına yetecek kapasiteye sahip olacaklardır. 

(2) Temiz hava kaynağı yer altındaki her çalışan için 95 L/s (200 cfm) ve buna ek olarak ekipmanın çalıştırılması için gerekli olan havadan daha az olmayacaktır. 

(3) Tüm yer altı çalışma alanlarındaki hava akışının lineer hızı, patlatma ya da kaya delme işlemlerinin yapıldığı yerlerde ve toz, zehirli buhar, buhar ya da gazların zararlı miktarlarda üretilmesine neden olması muhtemel diğer koşulların var olduğu yerlerde en az 0.15 m/s (30 ft/dakika) olacaktır.

(4) Mekanik hava akışının yönünün ters çevrilmesi mümkün olacaktır. 

(5) Havalandırma kapıları kullanım sırasında hava akışının yönünden bağımsız olarak kapalı konumda kalacak şekilde tasarlanacak ve tesis edilecektir.

c. Patlama işleminin ardından, havalandırma sistemleri dumanı ve zararlı buharları, etkilenen alanlardaki işe devam edilmesi öncesinde dışarıdaki atmosfere taşıyacaktır.

d. Potansiyel olarak gazlı ya da gazlı işlemler için, ateşe dayanıklı malzemelerden yapılan ve fan motorları da dahil olmak üzere kabul edilebilir elektriksel sistemlere sahip olan havalandırma sistemleri temin edilecektir. 

e. Gazlı işlemler zemin üzerinde bulunan havalandırma sistemlerinin hava akışının ters çevrilmesi için kullanılan kontrollerle gerçekleştirilecektir.

f. Potansiyel olarak gazlı ya da gazlı işlemlerde, yüzey üzerinde tesis edilmiş olan bir ofset ana fana sahip olan maden tipi havalandırma sistemlerinin kullanıldığı zamanlarda, bu sistemler patlama kapıları ya da hava yolunun kesit alanına eşdeğer bir alana sahip olan bir zayıf duvarla teçhiz edilecektir.

g. Yer altı yağ ya da yakıt depolama alanlarından geçen hava iş alanlarının havalandırılması için kullanılmayacaktır.

26.C.04 Kaya ya da beton delme işlemi sırasında, toz seviyelerinin emniyetli sınırlar içerisinde tutulması için gerekli toz kontrol önlemleri alınacaktır.

26.C.05 Hareketli ekipman üzerindeki dizel motorların haricindeki içten yanmalı motorların yeraltında kullanılması yasaktır.

Yeraltında, gazlı işlemler haricindeki atmosferlerde kullanılan hareketli dizel ekipman ya MSHA (30 CFR Kısım 32) tarafından onaylanacak, ya da söz konusu MSHA tarafından onaylanmış ekipmana eşdeğer olduğu gösterilecek ve bu kısma uygun şekilde çalıştırılacaktır.

26.D YANGIN ÖNLEME VE YANGINDAN KORUNMA

26.D.01 Yangın önleme ve yangından korunma planları

a. Her yer altı inşaatı projesi için, bir yangın önleme ve yangından korunma planı geliştirilecek ve uygulanacaktır. Söz konusu planda aşağıdakiler detaylı bir şekilde yer alacaktır:

(1) Yangınların önlenmesi için gerçekleştirilmesi gereken özel iş uygulamaları;

(2) Yangın çıkması halinde, yangının kontrol altına alınması ve söndürülmesi için alınacak olan müdahale önlemleri;

(3) Yangınların önlenmesi ve yangından korunma için gerekli olan ekipman;

(4) Yangın önleme ve yangından korunma ile ilgili personel şartları, ve

(5) Günlük ve haftalık yangın önleme ve yangından korunma incelemelerine ilişkin şartlar. 

b. Yangın önleme ve yangından korunma planları ya kaza önleme planı ya da faaliyet risk analizine dahil edilecek ve iş alanına asılacaktır.

c. Yangın önleme ve yangından korunma planları etkilenen tüm personel ile birlikte, söz konusu personelin acil durum sorumlulukları ve prosedürleri ile ilgili olarak bir iş bilgisi kazanmasına yeterli olacak sıklıkta gözden geçirilecektir. 

d. Planlar etkinliklerinin sağlanması için gerekli olan sıklıkta tatbik edilecektir.

26.D.02 Yangın söndürücüler

a. Yangın söndürücüler Kısım 9’da yer alan şartlara göre temin edilecek ve bu koşullara uygun tutulacaktır.

b. Yangın söndürücüler – ya da bunların eşdeğeri olan koruma – her giriş kapısında ve şaft girişinde, tünel yüzeyinin 30 m ilerisinde ve yakılabilir malzemelerin bulunduğu konumlarda temin edilecek ve tutulacaktır. 

c. En az 4A:40B:C sınıfı bir yangın söndürücü ya da diğer bir eşdeğer söndürme aracı kayışlı yer altı taşıyıcılarının giriş makarasında ve uç makarasında temin edilecektir.

26.D.03 Açık alevler / ateşler ve sigara içilmesi

a. Kaynak, kesim ve diğer ısılı işlemler için izin verilenler haricinde, tüm yer altı inşaat işlemlerinde açık alevlerin ve ateşlerin varlığı yasaklanmıştır.

b. Yangın ve patlama tehlikelerinin bulunmadığı alanlarda sigara içilmesine izin verilebilir.

c. Yangın ya da patlama tehlikesinin var olduğu alanlarda sigara içilmesini ve açık alevlerin kullanılmasını yasaklayan görülebilir işaretler asılacaktır. 

26.D.04 Tünellerde kullanılan ısıtma cihazları bu tür konumlar için ulusal olarak kabul gören bir test laboratuarı tarafından onaylanmış olacaktır. 

26.D.05 Benzin yeraltına götürülmeyecek, burada depolanmayacak ve kullanılmayacaktır. 

26.D.06 Asetilen, LP-Gazı ve metil asetilen propadien stabilize gaz yeraltında yalnızca kaynak, kesim ve diğer ısılı işlemler için kullanılabilir; 24 saatlik bir süre için iş için gereken miktarın üzerinde bir miktarın yeraltında bulundurulmasına izin verilmeyecektir. 

26.D.07 Makine ya da ekipman bir yangın söndürme sistemi ya da ilgili hidrolik ekipmanın türü ve boyutu için yeterli kapasiteye sahip olan sınıfa dahil olan (ancak en az 4A:40B:C) çok amaçlı bir yangın söndürücü ile korunmadığı sürece, yalnızca ulusal kabul gören merci ya da kurum tarafından onaylanmış olan yangına dirençli hidrolik sıvıların hidrolik olarak çalıştırılan yer altı makine ve ekipmanlarında kullanılmasına izin verilecektir. 

26.D.08 Yanıcı ve yakılabilir malzemelerin depolanması: 

a. Bir günlük dizel yakıt kaynağından fazla miktardaki dizel yakıt yeraltında depolanamaz. 

b. Yer altında depolanan yağ, gres ve dizel yakıt iyice kapatılmış olan konteynerlerde, yangına dirençli alanlarda, yer altı patlama tünellerinin en az 90 m (300 ft) uzağındaki alanlarda ve şaft istasyonlarından ve hafif eğimli geçitlerden en az 30 m (100 ft) uzaklıkta depolanacaktır.

c. Yanıcı ya da yakılabilir maddeler zemin üzerinde herhangi bir yer altı işlemine açılan herhangi bir erişim açıklığının 30 m (100 ft) yakınında, açıklıktan yeterince uzakta bulunmadıkları ve yangına dirençli ve bir saatten az nominal değere sahip olmayan bir bariyerin depolanan malzeme ve açıklık arasına yerleştirilmediği sürece depolanmayacaktır.

d. Yer altı alanlarında, yağ, gres ya da dizel yakıtın depolandığı yerlerdeki elektrik tesisatları yalnızca aydınlatma elemanları için kullanılacaktır.

e. Depolama alanlarında ya da yağ, gres ya da dizel yakıtın depolandığı yer altı alanlarının 7.5 m (25 ft) civarında bulunan aydınlatma elemanları Sınıf I, Bölüm 2 konumlar için onaylanmış olacaktır. > 11.G’ye bakınız. 

26.D.09 Yüzeyden bir yer altı konumuna dizel yakıt borularının kullanılmasına yalnızca aşağıdaki koşullarda izin verilecektir:

a. Dizel yakıtın maksimum kapasitesi yer altı yakıt istasyonu tarafından 24 saatlik bir süre için hizmet verilecek ekipman için yeterli olan miktardan daha fazla olmayan bir tank içerisinde yüzeyde tutulması;

b. Yüzey tankının yer altı yakıt istasyonuna yüzeyde bir vana ile ve şaft tabanında bir hortum ağzı ile kontrol edilen kabul edilebilir bir boru ya da hortum sistemi ile bağlanmış olması (ağız mandalla açılan tipte olmayacaktır).

c. Borunun, dizel yakıtın yüzey tankından yeraltında kullanılmakta olan bir ekipmana aktarılması haricinde daima boş olması, ve

d. Şaft içindeki kaynak borularının hasara karşı korunmamış olması halinde, şaftta gerçekleştirilen kaldırma işlemlerinin yakıt doldurma işlemleri sırasında askıya alınması

26.D.10 Yeraltında, ya da yeraltına açılan bir açıklığın 30 m (100 ft) civarında bulunan herhangi bir yapı en az 1 saatlik bir nominal yangın direnci değerine sahip olan malzemeden yapılmış olacaktır.

26.D.11 Yağla doldurulan transformatörler, yangına dirençli bir muhafaza içerisinde kullanılmadıkları ve herhangi bir hasar halinde, transformatör içeriğini kapsayacak bir kanal ile çevrelenmediği sürece, yeraltında kullanılmayacaklardır.

26.D.12 Şaft ya da yükseltme üzerinde yapılan kaynak ya da yakma işlemlerinin altında yakılamayan bariyerler tesis edilecektir. 

26.E DELME İŞLEMLERİ

26.E.01 Delme makineleri

a. Delme parçaları çalışır haldeyken ya da delme makinesi taşınırken çalışanların bir delme direği üzerinde bulunmalarına izin verilmeyecektir.

b. Delme makinelerinin bir delme alanından diğerine taşınması sırasında, delgi çeliği, aletleri ve diğer ekipman emniyete alınacak ve direk emniyetli bir konumda yerleştirilecektir.

c. Sütunlar üzerindeki delgiler delme işlemi başlatılmadan önce sağlam bir şekilde ankrajlanacak ve sık sık yeniden sıkıştırılacaktır.

d. Jumbolar

(1) tüm delgi jumbosu çalışma seviyelerine emniyetli erişim sağlanacaktır.

(2) Jumbo platformları ve merdiven basamakları kaymaya dirençli olacak şekilde tasarlanacak ve kazayla yer değiştirmelerinin önlenmesini sağlayacak şekilde emniyete alınacaktır. 

(3) Jumbo, yolcuların ekipman ya da yüzeyler arasında sıkışmasını, ezilmesini ya da kalmasını önleyen yeterli oturma düzenleri ve emniyetli erişim ile ilgili şartları sağlamağı sürece, yalnızca operatöre yardımcı olan çalışanların jumbolar üzerinde bulunmasına izin verilecektir. 

(4) Jumbo platformlarının altında çalışan işçiler delme işleminin başlamak üzere olduğu konusunda daima uyarılacaktır. 

(5) Yüksekliği 3 m’nin (10 ft) üzerinde olan jumbo platformlar zerinde, kaldırılabilir parmaklıklar ya da eşdeğer bir koruma, platformların erişim açıklıkları haricindeki tüm açıklıklarda, yakın bir yüzeyin eşdeğer bir düşmeden koruma sağlamaması halinde, temin edilecektir.

(6) Jumbo platformlara merdivenle sağlanan erişim platformun yüksekliğinin 3 m’den (10 ft) fazla olması halinde, iki insanı barındıracak kadar geniş olacaktır. 

(7) Jumbolar üzerinde bulunan delgi çeliği için tutucular ya da yuvalar temin edilecektir. 

(8) İşveren, delgilerin, çatı cıvatalarının, maden şeritlerinin ve diğer malzemelerin 3 m’den (10 ft) yüksek olan jumbo platformları üzerine kaldırılması için mekanik araçlar temin edecektir.

26.E.02 Ölçeklendirme işlemlerinde ölçeklendirme çubukları bulunacak ve bunlar daima iyi konumda tutulacaktır: körleşmiş ya da aşırı derecede yıpranmış olan çubuklar kullanılmayacaktır.

26.E.03 Patlama delikleri patlatılmış kaya (çamur) ya da su içerisine delinmeyecektir.

26.E.04 Bir patlatma işlemi sonrasında delme döngüsüne başlanması öncesinde, geriye kalan herhangi bir patlatma deliği ateş almamış herhangi bir patlayıcının varolup olmadığının belirlenmesi için kontrol edilecek ve bu tür bir patlayıcı, bulunması halinde kaldırılacaktır.

26.E.05 Bir şafttaki çalışanlar, ateş almamış patlayıcılar içeren çamurun kaldırılması için elektrikle çalışan mekanik yükleme ekipmanının kullanılması halinde, ya konum ya da uygun bariyerler kullanılarak korunacaktır. 

26.F ŞAFTLAR

26.F.01 Derinliği 1.5 m (5 ft) üzerinde olan ve çalışanların girmesi gereken tüm kuyular ya da şaftlar, çevredeki toprağın kaymasına dayanmak için yeterli güce sahip olan döşeme, kaplama ya da muhafaza ile desteklenecektir.

a. Şaftın tüm derinliği boyunca, şaftın açılmasından kaynaklı olarak özellikleri değişmeyecek olan bir sağlam kaya içerisine girmesi durumu haricinde, muhafaza ya da bağlantı kullanılarak destek sağlanacaktır.

(1) Şaftın toprak içerisinden sağlam kaya içerisine ya da sağlam kaya içerisinden toprak içerisine geçtiği yerlerde ve makaslama potansiyelinin olduğu yerlerde, muhafaza ya da bağlantı en az 1.5 m (5 ft) boyunca sert kaya içerisine uzanacaktır.

(2) Şaftın sert bir kaya içerisinde sona ermesi halinde, muhafaza ya da bağlantılar şaftın sonuna kadar ya da sert kayanın 1.5 m (5 ft) içerisine kadar, bu değerlerden hangisi daha azsa, uzayacaktır. 

b. Muhafaza ya da bağlantılar, minimum muhafaza yüksekliğinin 30 cm’ye (12 inç) indirilebildiği durumlar haricinde, standart bir parmaklığın sağlanması, şaftın en üst noktasına yakın olan zeminin şaft kenarından sıvıların girişini önleyecek şekilde eğimlenmesi, ve şaft yakınında çalışan hareketli ekipmanın 30 cm’lik (12 inç) bariyerin üzerinden atlamasının önlenmesi için gerekli tedbirlerin alınması koşullarıyla, zemin seviyesi üzerinde 105 cm +/- 7.5 cm (42 inç +/- 3 inç) uzanacaktır. 

26.F.02 Şaftlardaki patlatma işlemleri sonrasında, ehil bir kişi, duvarları, el merdivenlerini, kalın ve büyük parçaları, blokları ve takozları patlatma işlemleri sonrasında gevşeyip gevşemediklerinin belirlenmesi amacıyla inceleyecektir. Emniyetsiz bulunmaları halinde, vardiya işlemleri başlatılmadan önce gerekli olan düzeltme işlemleri yapılacaktır. 

26.F.03 Hiçbir çalışanın, ne amaçla olursa olsun, durağan olmayan bir malzeme içerisindeki desteklenmemiş bir auger – tipi kazı alanına girmesine izin verilmeyecektir; bu tür durumlarda, gerekli olan temizlik işleri giriş yapılmadan gerçekleştirilecektir.

26.F.04 Şaftlara daima iki emniyetli erişim yolu olacaktır. Bu yollar el merdivenini ve kaldıracı içerebilir.

26.G KALDIRMA

26.G.01 Şaft tabanındaki ve alt yüzey şaft girişlerindeki çalışanların, şaftta bit yükün taşınması halinde uyarılması için kullanılmak üzere uygun bir şekilde konumlandırılmış olan bir uyarı ışığı tamamen kapalı kaldırma yolları haricinde daima yanıp sönecektir. 

26.G.02 Bir kaldırma yolunun tamamen kapalı olmaması ve çalışanların şaft tabanında olması halinde, taşıyıcılar ya da ekipman şaftın en az 4.5 m (15 ft) yukarısında durdurulacak ve şaftın tabanındaki sinyal görevlisi operatöre yükü indirmeye devam etmesi talimatını verinceye dek bu konumda bekletilecektir; ancak, yükün ya da taşıyıcının tabanda bulunan ve operatör ile sürekli ses iletişimine sahip olan bir sinyal görevlisinin tamamen görüş alanı içerisinde olması halinde, yük herhangi bir durdurma işlemi olmaksızın indirilebilir. 

26.G.03 Bir kafes, atlama ya da kovanın hizmet verdiği bir şaft içerisinde herhangi bir bakım, onarım işi ya da diğer bir iş başlatılmadan önce, operatör ve diğer çalışanlar bilgilendirilecek ve gerekli emniyet tedbirleri alınacaktır: şaft içerisinde işin yapıldığını gösteren bir uyarı işareti şaft koluna, operatör istasyonuna ve her yer altı konumuna asılacaktır.

26.G.04 Kaldıraç halatı ve kafes ya da atlama arasındaki herhangi bir bağlantı, kaldırma işlemi için kullanılan tel halatın türü ile uyumlu olacaktır. 

26.G.05 Bükülü bağlantıların kullanıldığı yerlerde, bu bağlantılar temiz tutulacak ve işletimlerini etkileyebilecek olan yabancı maddelerden uzak tutulacaktır.

26.G.06 Kaldıraç halatına yapılan kafes, atlama ve yük bağlantıları kaldıraç çekicisi, titreşim, yanlış hizalama, kaldırma kuvvetinin bırakılması ya da etki gücünün bağlantıyı kesmeyeceği şekilde yapılacaktır: kapanlı ya da mandallı tipteki açık boğazlı kancalar bu şarta uygun değildir. 

26.G.07 Tel halat takozlu soketler kullanılırken, takozun yerinden çıkmasının önlenmesi ve takozun yerine gereken şekilde oturmasının sağlanması için gerekli tedbirler alınacaktır.

26.H KESONLAR

26.H.01 Basınçlı havanın kullanıldığı ve iş odasının 3.3 m’den (11 ft) kısa olduğu keson işlerinde, bu kesonların kazı alanının tabanı çalışma odasının platformunun 2.7 m’den (9 ft) daha aşağıda olmasını sağlayacak şekilde, herhangi bir zamanda işin ilerlediği sırada asılı olduğu durumlarda, işçilerin korunması için bir kalkan tesis edilecektir. 

26.H.02 Şaftlar, bir hidrostatik teste tabi tutulacak, bu testte kullanılan basınç altında kapalı kalacaklardır. Şaftlar, emniyetli çalışma basıncının gösterilmesi için her flanştan yaklaşık olarak 30 cm (12 inç) mesafede damgalanacaklardır.

25.H.03 Bir şaftın kullanıldığı tüm durumlarda, söz konusu şaft, tüm uzunluğu boyunca alanın izin verdiği ölçüde, emniyetli, uygun ve gereken şekildeki bir merdivenle yerleştirme platformları da dahil olmak üzere (mesafeleri 6 m’den (20 ft) fazla olmayacak şekilde) teçhiz edilecektir. Bunun mümkün olmadığı durumlarda, yüksekliği 6 m’den fazla olmayan el merdivenleri birbirine yakın kısımlardan ayrı her bölümde tesis edilecek ve her ayrılma noktasında korumalı bir alan sağlanacaktır. 

26.H.04 3 m’den daha büyük bir çapa ya da kenar uzunluğuna sahip olan tüm kesonlarda bir insan havuzu ve yalnızca çalışanların kullanacağı bir şaft tesis edilecektir. 

26.H.05 Kilitlerdeki ölçü aletlerine ek olarak, her kapağın iç ve dış taraflarında doğru ölçüm yapan ölçü aletleri temin edilecektir; bu ölçü aletleri daima erişilebilir olacak ve doğru işletim konumunda tutulacaktır.

26.H.06 Çalışanların basınçlı hava içeren iş ortamlarına maruz kaldıkları keson işlemlerinde, Kısım 26.I’nın şartlarına uyulacaktır.

26.I BASINÇLI HAVA İŞLERİ

26.I.01 Basınçlı hava işlerine ilişkin tüm emniyet şartları, kaza önleme planının ya da faaliyet risk analizinin bir parçası olan basınçlı hava işleri planında dikkatli bir şekilde detaylandırılacaktır. 

26.I.02 Basınçlı hava iş planı aşağıdaki konuları içerecektir: 

a. Tıbbi bir havuz ve bunun işletimine ilişkin şartlar

b. Basınçlı hava işçileri için bir tanımlama sistemi;

c. İletişim sistemi şartları;

d. İşaretler ve kayıt tutulmasına ilişkin şartlar;

e. Özel basınç uygulama ve basıncı azaltma şartları;

f. İnsan havuzu ve basınç azaltma odası şartları;

g. Kompresör sistemlerine ve hava kaynağına ilişkin şartlar;

h. Havalandırma şartları;

i. Elektrik gücü ile ilgili şartlar;

j. Hıfzısıhha ile ilgili konular;

k. Yangın önleme ve yangından korunma ile ilgili konular; ve

l. Tahta setler ve emniyet panelleri ile ilgili şartlar.

26.I.03 Basınçlı havanın kullanıldığı çevrelerde gerçekleştirilen işler 29 CFR 1910.803’ün şartlarına göre yapılacaktır.

26.J YERALTINDAKİ PATLATMA İŞLEMLERİ

26.J.01 Patlayıcılar

a. Tünel patlatma işlerinde kullanılan dinamitler Buhar sınıfı 1 olacaklardır: Buhar Sınıfı 2 ve Buhar Sınıfı 3 olan patlayıcılar yeterli havalandırmanın sağlanması halinde kullanılabilir. 

b. Patlayıcıların, patlatma ajanlarının ve funyaların tünellerde ya da yeraltındaki iş alanlarında depolanması yasaklanacaktır. 

c. Patlayıcıların yeraltına taşınması için kullanılan kamyonların elektrik sistemleri haftada bir kontrol edilecek ve elektriksel bir tehlikeye yol açabilecek bir arıza olup olmadığı belirlenecektir: bu tür incelemelerin yazılı bir kaydı dosyada tutulacak ve inceleme için istenildiğinde sunulacaktır. Kamyon yatakları üzerinde kamyonun elektrik sisteminden güç alan yardımcı ışıkların tesis edilmesi yasaklanmıştır.

d. Orijinal konteynerleri içerisinde bulunmayan patlayıcılar ya da patlatıcı ajanlar elle taşındığında uygun bir konteyner içerisine yerleştirilecektir; funyalar, primerler ve diğer patlayıcılar elle nakledildikleri zamanlarda ayrı konteynerler içerisinde taşınacaktır. 

26.J.02 Patlatma devreleri

a. Harici güç kullanılarak gerçekleştirilen tüm yer altı patlatma işlemleri Şekil 29 – 1’de gösterilmiş olan bir güçlü patlatma anahtar sistemi ile yapılacaktır. 

b. Patlatma güç devreleri ayrı ve ayırt edilir olacak ve patlayıcıların ateşlenmesinin ya da çalışanların elektrik akımına maruz kalmasının önlenmesi amacıyla diğer güç ve aydınlatma devrelerinden ve borulardan, raylardan ve diğer iletken malzemelerden (toprak hariç) uzak tutulacaktır. 

c. Ateşleme hattı üzerine 150 m (500ft)’lik aralıklarla bölümlendirme anahtarları ya da bunların eşdeğeri tesis edilecektir. 

26.J.03 Yükleme 

a. Yükleme öncesinde, tüm güç, su ve hava hatları yükleme jumbosundan kesilecek ve, aydınlatma devreleri de dahil olmak üzere güç hatları en az 15 m (50 ft) geriye taşınacaktır. 

b. Yükleme alanı yüzeyden 15 m mesafede (50 ft) bulunan 110 l x (10 footcandle) projektörlerle aydınlatılacaktır. Ek aydınlatmanın gerekli olması halinde, yükleme ekibine Birleşik Devletler Madenler Bürosu tarafından onaylanmış olan baş lambaları verilecektir.

c. Duyarlı başlıklı olmayan patlatma ajanlarının pnömatik olarak yerleştirilmesi için kullanılan ekipman bu amaçla tasarlanacak ve kullanım sırasında topraklanacaktır.

26.J.04 Patlatma

a. Patlatma ile görevli olan kişi, patlatma işleminin yapılacağı alanı terk eden son kişi olacak, alanda kimsenin kalmadığını görecek ve ateşleme hattındaki bölümlendirme anahtarlarını patlatma alanından uzaklaşırken çalıştıracaktır. 

b. Havalandırma sistemi zararlı gazları, dumanı ve tozu girişten temizlemediği sürece, hiç kimse tünel patlatma alanına girmeyecektir.

c. Her patlatma işlemi sonrasında ve işe devam edilmeden önce, patlatma alanındaki yer altı destekleri incelenecek ve gereken şekilde emniyete alınacaktır. Kaya yüzeyler incelenecek, ölçeklendirilecek ve gerekmesi halinde, çamurun temizlenmesi işlemi başlamadan önce kenar destekleri, bağlantılar, kaya cıvataları, shotcrete ya da zincir bağlantılı dokuma ile desteklenecektir. Bir patlatma alanının 30 m (100 ft) civarında bulunan kaya cıvataları her patlatma işlemi sonrasında bir sonraki bölüm için delme işlemi başlatılmadan önce test edilecektir.

d. Kalıntıların taşınması öncesinde, çamur yığını ıslatılacak ve taşıma işlemleri sırasında ıslak tutulacaktır. 

26.J.05 Basınçlı hava altında yapılan kazı işlerinde patlatma:

a. Funyaların ya da patlayıcıların bir hava havuzuna getirilmesi halinde, patlatma işlemi ile görevli olan kişi, havuz görevlisi ve nakil için gerekli olanlar haricindeki hiçbir çalışanın hava havuzuna girmesine izin verilmeyecektir; patlayıcı maddelerle birlikte hiçbir malzeme, kaynak ya da ekipman havuza konmayacaktır. 

b. Patlayıcılar ve funyalar basınçla çalışılan odalara ayrı ayrı götürülecektir.

c. Tüm metal borular, raylar, hava havuzları ve çelik tünel döşemesi elektriksel olarak bağlanacak ve giriş kapısı ya da şaft yakınında topraklanacak, ve bu tür boru ve raylar 300 m’den (1000 ft) fazla olmayan aralıklarla tüm tünel uzunluğu boyunca çapraz olarak bağlanacaktır; buna ek olarak her düşük hava kaynağı borusu iletim ucunda topraklanacaktır. 

d. Islak deliklerde kullanım için uygun olan patlayıcılar suya dirençli ve Buhar Sınıfı 1’e dahil olacaklardır.

e. Kaya yüzeyindeki tünel kazısının karışık bir yüzeye yaklaştığı durumlarda, ve tünel kazısının karışık bir yüzeyde olduğu durumlarda, patlatma işlemi ışık yükleriyle ve her delikte ışık yükü olacak şekilde yapılacaktır; kaya yüzeyi üzerindeki tünel kazısının karışık yüzeye yaklaştığı durumlarda kaya örtüsünün doğasının ve içeriğinin ve yumuşak zemine kalan mesafenin belirlenmesi için önceden delme işlemleri yapılacaktır.

26.J.06 Patlatma işlemine ilişkin şartlar için Kısım 29’a bakınız. 

TANIMLAR

Keson: Su altında gerçekleştirilen inşaat işlerinde ya da bir temel olarak kullanılan su geçirmez bir odadır (ağaç ya da çelik sacdan yapılmıştır ya da beton ya da çelik bir silindirdir). Yapının tabanının serbest su yüzeyi altına uzandığı durumlarda, kazı işçiler tarafından bir iş odası içerisinde, atmosferik basınçtan daha yüksek bir basınç altında gerçekleştirilir. 

Yüzey: Tünelin ya da şaftın kazı işleminin devam etmekte olduğu ya da en son yapıldığı bölümüdür; bir tünel kazısının başının dikey yüzeyidir. 

Tümsek haline getirme: kaldırılmış ya da “tümsek haline getirilmiş” bir rayın anahtarlama arabalarında kullanılmasıdır. Tümseğin bir tarafında, arabalar ray üzerinde bir motor tarafından itilir; tümseğin diğer tarafında ise, arabalar yerçekimi ile uygun yollara anahtarlanır. 

Döşeme: Yüklerin nakli ve toprak ya da kayaların desteklenmesi için kullanılan kereste döşemeler, çelik levhalar ya da diğer yapısal elemanlardır. 

Giriş kapısı: bir tünele giriştir.

Şaft: Zemin yüzeyinden yer altındaki bir noktaya yapılan bir geçittir; şaftlar zemini yatayla 20 dereceden fazla açı yapacak şekilde keserler. > Tünel tanımına bakınız. 

Yay hattı: Tavan (çatı) kemerlerinin başladığı noktaları birleştiren hayali bir hattır.

Tünel: zemin yüzeyinin altında, uzun ekseni yatayla 20 dereceden daha fazla bir açı yapmayan bir kazıdır. > Şaft tanımına bakınız. 

KISIM 27

BETON VE TAŞ İNŞAATI VE ÇELİK MONTAJI

27.A BETON VE TAŞ İNŞAATI – GENEL

27.A.01 İşveren, yapısal tasarım konusunda kalifiye olan bir kişiden aldığı bilgilere dayanarak, yapının ya da yapı bölümünün yükleri taşıma kapasitesine sahip olduğunu belirlemediği sürece, inşaat yükleri beton ya da taş bir yapı üzerine ya da beton ya da taş bir yapının bir bölümü üzerine yerleştirilmeyecektir.

27.A.02 Çalışanların takviye çeliği uzantılarına ya da diğer uzantılardan kaynaklanan tehlikelere maruz olan konumlarda ya da bu konumların üzerinde çalışmalarına, tehlikenin kontrol altına alınması için gerekli tedbirler alınmadığı sürece izin verilmeyecektir.

27.A.03 Germe sonrası işlemleri

a. Hiçbir çalışanın (germe sonrası işlemler için gerekli olanlar haricinde) germe sonrası işlemler sırasında jaklar ya da uç ankrajları arkasında durmasına izin verilmeyecektir.

b. Germe sonrası işlem alanına germe işlemleri sırasında çalışanların erişiminin sınırlandırılması için tabelalar ve bariyerler tesis edilecektir.

27.A.04 Ekipman

a. Büyük depolama tankları, konteynerler ya da silolar, malzemenin akışının başlatılması için mekanik ya da pnömatik araçlara sahip olan konik ya da aşağıya doğru daralan tabanlara sahip olacaklardır. 

b. 1 – yarda ya da daha geniş yükleme atlamalarıyla teçhiz edilmiş olan beton karıştırıcılar malzeme sıçramasını temizleyecek mekanik bir cihazla teçhiz edilecek ve atlamanın her kenarında tesis edilmiş olan parmaklıklara sahip olacaktır. 

c. Beton düzelticiler üzerinde bulunan tutacaklar, üzerinde enerji bulunan elektriksel iletkenlere temas etmeleri ihtimalinin bulunduğu yerlerde iletken olmayan malzemeden yapılacak ya da elektriksel ve mekanik özellikleri eşdeğer koruma sağlayan iletken olmayan bir kaplamayla yalıtılacaklardır. 

d. Elle kılavuzluk edilen güçle çalışan ve dönen beton malalama makineleri operatörün ellerini ekipman tutacaklarından çekmesi halinde gücü otomatik olarak kesecek olan bir kontrol anahtarı ile donatılacaktır. 

e. Deşarj borularının kullanıldığı beton pompalama sistemleri %100 aşırı yük için tasarlanmış olan boru destekleri ile teçhiz edilecektir.

f. Arabaların tutacakları, arabanın her iki tarafında tekerleklerin gerisine kadar uzanmayacaktır.

g. Hidrolik ya da pnömatik olarak çalışan kapılarla teçhiz edilmiş olan beton arabaları erken ya da kazayla boşaltmanın engellenmesi için tesis edilmiş olan pozitif emniyet mandallarına ya da benzeri emniyet cihazlarına sahip olacaktır: kovalar malzemelerin en üstte ve kovanın yanlarında birikmesini engelleyecek şekilde tasarlanmış olacaktır. 

h. Tremilerin ya da benzeri beton taşıyıcıların bölümleri tel halat (ya da eşdeğer bir malzeme) ve buna ek olarak düzenli kavramalar ya da bağlantılar kullanılarak emniyete alınacaktır.

27.A.05 Beton kovaları üzerine çıkılması yasaklanacaktır.

27.A.06 Yükseltilen beton kovalar, mümkün olduğunca çalışanların düşen kovalar ya da betondan kaynaklı tehlikelere maruz kalması ihtimalinin minimize edilmesi için yönlendirilecektir; titreşim ekibi kablo hatları vinçlerinden asılı olan beton kovalarının altından uzak tutulacaktır.

27.A.07 Duvarlar, köprüler, sütunlar ve benzeri dikey yapılarda kullanılan yapı ve takviye çeliği devrilme ya da çökmenin engellenmesi için desteklenecek ve/veya halatla bağlanacaktır: takviye çeliği için kullanılan ve diğer kalıp ya da kenar desteği sistemlerinden bağımsız olan destek sistemleri tescilli bir mühendis tarafından tasarlanacaktır. 

a. İskandil etme işleminde kullanılan ekipman bağlantıları emniyete alınacaktır.

b. Yük altında sarımların açılmasının engellenmesi için germe donanımları emniyete alınacaktır.

c. İskandil halatları ve ilgili ekipman çalışanların bağlantı noktalarına ulaşabilecekleri şekilde yerleştirilecektir.

d. İskandil halatları yalnızca ehil bir kişinin gözetimi altında kaldırılacaktır.

27.A.08 Açılmış tel örgünün yeniden sarılmasının önlenmesi için gerekli tedbirler alınacaktır. 

27.B KALIP İŞLERİ VE KENAR DESTEKLERİ

27.B.01 Tüm kalıp işleri, kenar destekleri ve bağlantılar uygulanabilecek olan tüm dikey ve yanal yüklerin, bu yükler yapı tarafından destekleninceye dek, emniyetli bir şekilde desteklenmesini sağlayacak şekilde tasarlanacak, üretilecek, monte edilecek, desteklenecek, bağlanacak ve korunacaktır. 

27.B.02 Planlama ve tasarım

a. Kalıp işlerinin ve kenar desteklerinin planlanması ve tasarımı Amerikan Beton Enstitüsü Yayını ACI 347R, Beton kalıp işleri için El Kitabına göre yapılacaktır.

b. Kalıp ve kenar destekleri ile ilgili işlerin tasarımı ve montajı ve kaldırılmasına ilişkin planlar Görevli Mercie incelenmek üzere sunulacaktır. 

c. İmal edilen kenar destek sistemleri için imalatçının belirtmiş olduğu özellikler iş planlaması ve uygulaması sırasında şantiyede tutulacaktır. 

27.B.03 Taban desteği

a. Üzerine kalıpların ve kenar desteklerinin yerleştirileceği destek tabanı ya da tamamlanmış inşaat uygulanacak olan dikey ve yatay yükleri taşımak için yeterli dayanıma sahip olacaktır.

b. Kenar destekleri için kullanılan pervazlar sağlam, sert ve amaçlanan maksimum yükü taşıma kapasitesine sahip olacaktır.

c. Taban levhaları, kenar başlıkları, uzatma cihazları ya da ayar vidaları taban pervazı ve kalıp malzemesi ile tam temas içerisinde olacak ve gerekmesi halinde, direklere geçirilecektir. 

27.B.04 Bel vermenin ve bükülmenin engellenmesi için yapışık bağlantılar tasarlanacak ve inşa edilecektir.

27.B.05 Dikey ve yatay düzlemlerde dikliğin sağlanması ve münferit elemanların bel vermesinin önlenmesi için köşegen bağlantılar temin edilecektir.

27.B.06 İnceleme

a. Tüm kenar destek ekipmanı montaj öncesinde kenar destek tasarımında belirtilen şekilde olup olmadığının belirlenmesi için incelenecektir; hasarlı olduğu tespit edilen herhangi bir ekipman kullanılmayacaktır.

b. Monte edilen kenar destek ekipmanı betonun yerleştirilmesinin hemen öncesinde, sırasında ve sonrasında incelenecektir: hasarlı olduğu, yer değiştirdiği ya da zayıfladığı tespit edilen herhangi bir kenar destek ekipmanı derhal takviye edilecek ya da kenar desteği yeniden yapılacaktır.

27.B.07 Ağaç kirişlerin ve kirişlerin yerleştirilmesi sonrasında emniyetli bir şekilde desteklenmesi için, bu elemanların inşaat nedeniyle uygulanan yüklere maruz kalması halinde, yeniden kenar desteği sağlanacaktır.

27.B.08 Fabrikada imal edilen kenar destekleri imalatçı tarafından önerilen emniyetli iş yükünden fazlasıyla yüklenmeyecektir.

27.B.09 Tek direkli kenar destekleri

a. Bir bağdan fazlasında tek direkli kenar desteklerinin kullanılması halinde, genel plan yapısal tasarım konusunda kalifiye olan bir mühendis tarafından tasarlanacak ve incelenecektir.

b. Tek direkli kenar destekleri dikey olarak hizalanacak ve hizalamanın bozulmaması için yapışık biçimde tesis edilecektir. 

c. Kenar desteklerinin bir açıyla, eğimle sağlanması, ya da bir yüzeyin kenar desteğinin eğimli olarak yapılması halinde, kenar destekleri bu tür yükler için tasarlanacaktır.

d. Tek direkli kenar desteklerinin kalıpların yükseltilmesi için ayarlanması işlemi betonun yerleştirilmesi sonrasında yapılmayacaktır.

e. Fabrikada imal edilen tek direkli kenar destekleri ve ayarlama cihazları aşırı derecede paslanmış, bükülmüş, yıpranmış, yeniden kaynaklanmış olması ya da kırılmış kaynaklara ya da diğer hatalara sahip olması halinde kullanılmayacaktır; bu direklerin kereste içermesi halinde, kerestenin ayrılmış, kesilmiş, bazı bölümlerinin çıkartılmış, aşınmış ya da bir başka şekilde yapısal hasar görmüş olması halinde, bunlar kullanılmayacaktır.

f. Keresteden yapılmış ayarlanabilir tek direkli kenar desteklerinde kullanılacak olan tüm keresteler ve ayar cihazları montaj öncesinde incelenecektir.

g. Bağlantıların ya da keresteden yapılmış ayarlanabilir tek direkli kenar desteklerinin raptedilmesi için kullanılan tüm çiviler iyice çakılacak ve çivinin ucu mümkün olması halinde bükülecektir.

h. Stabilitenin sağlanması için, tek direkli kenar destekleri hem yanal hem de dikey yönlerde yatay olarak bağlanacaktır. 

(1) Tek direkli kenar destekleri birleştirme seviyesinde karşılıklı olarak dik yönlerde yeterli şekilde bağlanacaktır. 

(2) Her bağlayıcı aynı zamanda aynı iki yönde köşegen bağlantı ile bağlanacaktır. 

(3) Bağlantılar kenar destekleri monte edilirken tesis edilecektir.

27.B.10 Boruların ve kavramaların kenar destekleri

a. Kavramalar için kullanılan malzemeler kalıpta basılmış çelikten, dövülebilir demirden ya da yapı derecesindeki alüminyumdan yapılacaktır. Esmer dökme demir kullanılmayacaktır. Benzer olmayan metaller bir arada kullanılmayacaktır.

b. Kavramalar deforme olmaları, kırılmaları ya da cıvataları üzerinde hatalı ya da eksik dişler ya da başka hatalar bulunması halinde kullanılmayacaktır.

c. Kenar destek tasarımı ile tesis edilmiş olan kenar destek kulelerinin kontrol edilmesi sırasında, direkler arasındaki açıklık genel planda gösterileni aşmayacak ve boru şeklindeki elemanların tüm ara kilitlemeleri ve kavramaların sıkılığı kontrol edilecektir.

27.B.11 Boru şeklinde kaynaklanmış çerçeve kenar desteği

a. Çerçeveler ve bağlantılar üzerindeki tüm kilitleme cihazları iyi çalışır konumda olacak, kavrama pimleri çerçeveyi ya da panel ayaklarını hizalayacak, mil üzerinde bulunan çapraz bağlantılar orijinal imalattakine benzer bir konumda olacaktır. 

b. Tesis edilen kenar destek çerçevelerinin kenar destek tasarımına göre konumlarının kontrol edilmesi sırasında, kuleler ve çapraz bağlantı arasındaki mesafe, tasarımda gösterilen mesafeyi aşmayacak ve tüm kilitleme cihazları kapatılacaktır.

c. Harici yanal stabilite bağlantılarının raptedilmesi için kullanılan cihazlar kenar destek çerçevelerinin ayaklarına sabitlenecektir.

27.B.12 Dikey kayma kalıpları.

a. Kaldıraçların üzerinde tırmandığı ya da kalıpların kaldırılması için kullanılan çelik çubuklar ya da borular özellikle bu amaç için tasarlanmış olacaktır: bu tür çubuklar beton içerisinde bulunmadıkları zamanlarda bağlanacaktır.

b. Kaldıraçlar ve dikey destekler dikey yüklerin eşit olarak dağıtılmasını sağlayacak şekilde konumlandırılacak ve kaldıraçların kapasitesini aşmayacaktır.

c. Kaldıraçlar ya da kaldırma işlemi için kullanılan diğer cihazlar, elektrik kesintisi ya da kaldırma mekanizmasında bir arıza meydana gelmesi halinde koruma sağlanması amacıyla mekanik çenelerle ya da diğer otomatik tutma cihazlarıyla teçhiz edilecektir. 

d. Kaldırma işlemi düzgün ve sabit bir şekilde ilerleyecek ve önceden belirlenmiş olan emniyetli kaldırma hızı aşılmayacaktır.

e. Kalıpların yanal ya da köşegen bağları yapının kaldırma işlemi sırasında aşırı bozulma göstermesinin önlenmesi için temin edilecektir.

f. Kaldırma işlemleri sırasında, kalıp yapısı düzgün ve dik tutulacaktır.

g. Tüm dikey kaldırma kalıpları için yerleştirme alanını tümüyle çevreleyen iskeleler ya da iş platformları temin edilecektir.

27.B.13 Kalıpların çıkartılması

a. Kalıplar ve kenar destekleri (kalın ve büyük parça ya da tesviye üzerinde bulunanlar ve kayma kalıpları haricindekiler) kalıplama ve/veya kenar desteği işlerinden sorumlu olan kişi betonun kendi ağırlığını ve uygulanan tüm yükleri desteklemek için yeterli dayanım kazandığına karar verinceye dek çıkartılmayacaktır. Söz konusu karar aşağıdakilerden birine dayanacaktır: 

(1) Planlarda öngörülmüş olan koşulların ve kalıpların ve kenar desteklerinin çıkartılmasına ilişkin şartların karşılanması, ya da

(2) Beton testinin (ASTM standart test yöntemlerine göre) betonun kendi ağırlığını ve üzerine konan yükleri taşımak için yeterli dayanım kazandığını göstermesi.

b. Desteklenmekte olan beton kendi ağırlığını ve üzerine konan tüm yükleri taşıyacak kadar dayanım kazanmadığı sürece yeniden yapılan kenar destekleri çıkartılmayacaktır. 

27.C ÖNCEDEN DÖKÜLMÜŞ BETON İŞLEMLERİ

27.C.01 Önceden dökülmüş beton elemanlar, kalıcı bağlantılar tamamlanıncaya kadar devrilmelerinin ya da çökmelerinin önlenmesi için yeterli şekilde desteklenecektir.

27.C.02 Kaldırma işlemi ile ilgili parçalar ve donanım

a. Kaldırılmış önceden dökülmüş beton elemanlar içerisine gömülmüş ya da bir başka şekilde raptedilmiş olan kaldırma işlemi ile ilgili parçalar, üzerlerine uygulanması  ya da iletilmesi amaçlanan maksimum yükün en az iki katını destekleme kapasitesine sahip olacaklardır. 

b. Kaldırılmış olanlar haricindeki önceden dökülmüş beton elemanlar içerisine gömülmüş ya da bir başka şekilde raptedilmiş olan kaldırma işlemi ile ilgili parçalar, üzerlerine uygulanması ya da iletilmesi amaçlanan maksimum yükün en az dört katını destekleme kapasitesine sahip olacaklardır.

c. Kadırma donanımı, kaldırma cihazına uygulanması ya da iletilmesi amaçlanan maksimum yükün en az beş katını destekleme kapasitesine sahip olacaktır.

27.C.03 Önceden dökülmüş betan elemanların kaldırılması ya da konumlandırılması sırasında, bu elemanların tesis edilmesi için gerekli olanlar haricinde, çalışanların söz konusu elemanların altında durmasına izin verilmeyecektir.

27.D KALDIRILMIŞ – KALIN VE BÜYÜK PARÇA İŞLEMLERİ

27.D.01 Kaldırılmış kalın ve büyük parça işlemleri tescilli bir mühendis ya da mimar tarafından planlanacak ve tasarlanacaktır: bu tür plan ve tasarımlar öngörülen montaj yöntemine ilişkin detaylı talimatları ve çizimleri içerecek ve incelenmek üzere Görevli Mercie sunulacaktır. 

27.D.02 Kaldırma ekipmanı

a. İmalatçının belirttiği nominal kapasite tüm kaldıraçlar üzerine okunaklı bir şekilde işaretlenecek ve aşılmayacaktır.

b. Yüklerin kaldıraçlara iletilmesi için kullanılan dişli çubuklar ve diğer elemanlar minimum 2.5 değerinde bir emniyet faktörüne sahip olacaktır.

c. Kaldıraçlar aşırı yüklendiklerinde kaldırma işlemini durduracak şekilde tasarlanacak ve tesis edilecektir.

d. Tüm kaldıraçlar aşırı hareket etmelerinin önlenmesi için pozitif bir durdurucuya sahip olacaktır.

e. Kaldırılmış kalın ve büyük parça inşaatlarında kullanılan hidrolik kaldıraçlar, kaldıracın arıza yapması halinde yükü herhangi bir yönde desteklemesini sağlayacak olan bir emniyet cihazı ile donatılacaktır.

27.D.03 Kaldırma işlemleri

a. Sabit bir temel temin edilmesinin gerekmesi halinde, kaldıracın tabanı bloke edilecek ya da sıkıştırılacaktır; kaldıracın metal başlığının kayması ihtimalinin varolması halinde, başlık ve yük arasına bir tahta blok yerleştirilecektir.

b. Bir kalın ve büyük parça üzerindeki elle kontrol edilen kaldıraçların maksimum sayısı on dörtle sınırlı olacak ve hiçbir durumda bu sayı operatörün kalın ve büyük parça seviyesini özel toleranslar içerisinde tutmasına izin verecek kadar büyük olmayacaktır. 

c. Kaldırma işlemleri kalın ve büyük parçanın düzgün ve sabit bir şekilde kaldırılmasının sağlanması için senkronize edilecektir.

d. Kaldırma sırasında, kalın ve büyük parça desteğinin tüm noktaları, kalın ve büyük parçanın düzgün konumda tutulması için gerekli olan konumun 1.25 cm (0.5 inç) yakınında tutulacaktır. 

(1) Seviyelendirmenin otomatik olarak kontrol edilmesi halinde, 1.25 cm’lik (0.5 inç) seviyelendirme toleransının aşılması durumunda işlemi durduracak olan bir cihaz tesis edilecektir.

(2) Seviyelendirme işleminin elle kontrol edilmesi durumunda, bu kontroller merkezi bir konumda olacak ve kaldırma işlemi sırasında eğitimli bir operatör tarafından yürütülecektir. 

e. Kaldırma işlemleri sırasında kalın ve büyük parçanın altında hiç kimsenin bulunmasına izin verilmeyecektir.

27.E YAPI ÇELİĞİ TESİSATI

27.E.01 Malzeme ve ekipman

a. Etki anahtarları soket içerisinde kalmalarının sağlanması için bir kilitleme cihazına sahip olacaklardır.

b. Perçinlerin, cıvataların ve çekme pimlerinin taşınması için konteynerler temin edilecek ve yukarıdayken kazayla yer değiştirmelerinin engellenmesi için emniyete alınacaklardır. 

c. Kalın ve büyük parça ve pnömatik perçinleme çekicinin sapı üzerinde bir emniyet teli uygun şekilde tesis edilecek ve devamlı kullanılacaktır: tel boyutu sapı terk ederken No.9 (B &S ölçüsü)’dan daha küçük olmayacak, kalın ve büyük parça ya da eşdeğeri üzerinde ise tavlanmış No.14 ya da eşdeğeri olacaktır.

27.E.02 Duvarlar, köprüler, sütunlar ya da benzeri dikey yapılar için kullanılan yapı çeliği ve takviye çeliği halatla bağlanacak ve çökmesinin önlenmesi için desteklenecektir. 

27.E.03 Sağlam ağ yapı elemanlarının nihai olarak yerleştirilmesi sırasında, yük kaldırma hattından, elemanların ikiden az olmayan sayıdaki cıvata ile ya da cıvataların %10 u ile, bunlardan hangisi daha büyükse, her bağlantıda anahtarla sıkıştırılarak emniyete alınması öncesinde, çözülmeyecektir. 

27.E.04 Açık ağ çeliği kirişleri, çerçevelerin kalıcı olarak cıvatalanmasına ya da kaynaklanmasına dek herhangi bir yapı çeliği çerçevesi üzerine konmayacaktır. 

a. Tüm köprüler kalıcı olarak ve tamamen tesis edilinceye dek çelik kirişler üzerine hiçbir yük konmayacaktır.

b. Münferit kirişler için, kaldıraç kabloları, yeterli üst ve alt kordon köprüsü yanal kısıtlama sağlamak üzere raptedilinceye dek, çıkartılmayacaktır.

27.E.05 Yanal bağlar

a. Çelik çerçevelerde, çubuk kirişlerin kullanıldığı ve sütunların en az iki yönde yapı çeliği elemanlar kullanılarak çerçevelenmediği durumlarda, bir çubuk kiriş inşaat sırasında yanal stabilite sağlanması amacıyla sütunlara alan cıvatalaması yöntemi ile tutturulacaktır. 

b. 12 m (40 ft) ya da daha büyük uzunluğa sahip uzun mesafeli kirişlerin ya da desteklerin kullanılması halinde, cıvatalı köprüden oluşan bir merkez sırası inşaat sırasında yanal stabilitenin sağlanması amacıyla kaldıraç hattının gevşetilmesi öncesinde tesis edilecektir. 

c. Açık ağ çeliği kirişleri üzerine 27.E.03’te sözü edilen stabilite şartları sağlanıncaya dek hiçbir yük yerleştirilmeyecektir. 

27.E.06 İşçiler 1.8 m (6 ft) ya da daha büyük bir yükseklikten düşme tehlikesine maruz kaldıklarında, bu işçiler için düşmeye karşı koruma sağlanacaktır. > Kısım 21’e bakınız. 

27.E.07 Yangının önlenmesi için gerekli olan tedbirler alınmadığı sürece, perçinleme işlemi yakılabilir maddelerin yakınında yapılmayacaktır. 

27.E.08 Cıvatalar, çekme pimleri ya da perçinlerin çıkartılması sırasında, bunların düşmesi önlenecektir.

27.F ZEMİN İŞLERİ

27.F.01 Geçici zemin iskeleti çeliğinin tesis edilmesi

a. Maçuna ya da tesisat zeminleri tüm yüzeyleri boyunca erişim açıklıkları haricinde döşemeyle kaplanacak ya da donatılacaktır.

b. Geçici zeminlere adapte edilmesi mümkün olmayan yapılarda, ve iskelelerin ya da personel kaldırma platformlarının kullanılmadığı hallerde, potansiyel düşme mesafesinin iki katı ya da 7.5 m’yi (25 ft) aşması halinde, emniyet ağları tesis edilecektir. > Kısım 21.C’ye bakınız. 

c. Hangisinin daha küçük olduğuna bağlı olarak iki kat ya da 9 m (30 ft) mesafe arasında, her kiriş bağının üzerinde çalışılmakta olan bölümü üzerinde, aşağıdaki durumlar haricinde geçici zemin temin edilecektir: 

(1) Daha üst bir zemine geçilmek üzere yapılan hazırlıklarda alt bir zemindeki geçici zeminin kaldırılması sırasında, ya da 

(2) Bu tür zeminin uygulanmasının pratik olmadığı zamanlarda: bu durumlarda emniyet ağları kullanılacaktır.

d. Geçici zemin tasarımı tescilli bir mühendis tarafından onaylanacaktır.

e. Döşeme ve metal platform çalışma yükünün taşınması için yeterli dayanıma ve kalınlığa sahip olacaktır: döşeme kalınlığı 5 cm’den (2 inç) az olmayacaktır (tam çıplak boyut).

f. Döşemeler ve metal platform sağlam bir şekilde döşenecek ve yer değiştirmenin önlenmesi için emniyete alınacaktır.

g. Faaliyet risk analizinde yer alan ve görevli merci tarafından kabul edilen bir düşmeye karşı koruma sistemi geçici zeminleri yerleştiren ve kaldıran işçiler için temin edilecektir.

27.F.02 Geçici zemin işleri – iskelet çeliği montajı

a. Yapısal elemanların montaj işlemleri devam ederken kalıcı zeminler tesis edilecektir.

b. Tasarımla yapısal bütünlük sağlanmadığı sürece, montaj zemini ve en üstteki kalıcı zemin arasında sekizden fazla kat bulunmayacaktır.

c. Temel üzerinde ya da en üstteki kalıcı olarak emniyete alınmış olan zemin üzerinde, sütun sürekli bir eleman olmadığı ve görevli merciden onay alınmadığı sürece, iki kattan ya da 9 m’den (30 ft) fazla tamamlanmamış cıvatalama ya da kaynak işi olmayacaktır: hiçbir durumda 4 kat ya da 15 m (48 ft) aşılmayacaktır. 

27.F.03 Zemin işleri – diğer inşaat işleri

a. Çift tahta zemin inşasına sahip olan bir yapının kurulması sırasında, kaba zemin bina yapımı ilerlerken tamamlanacak ve zemin kirişlerinin üzerinde tesis edildiği zeminin altındaki bağlayıcıyı da içerecektir.

b. Tek tahta zemin ya da diğer zemin sistemlerine sahip olan bir binanın kurulması sırasında, zemin kirişlerinin tesis edildiği katın hemen altındaki katın zemini döşenmiş ya da donatılmış olacaktır.

27.F.04 Geçici bir çalışma zemini temin edildikten sonra, 1.8 m (6 ft) ya da daha büyük bir düşme potansiyeline sahip olan tüm geçici olarak döşenmiş ya da metalle donatılmış olan zeminlerin etrafında 1.25 cm’lik (0.5 inç) bir tel halattan ya da eşdeğerinden yapılmış bir emniyet hattı tesis edilecektir.   

a. Hat çalışma zemininden yaklaşık olarak 105 cm (42 inç) yukarıda tesis edilecek ve görünmesinin sağlanması için üzerine flamalar yerleştirilecektir.

b. Hat tüm çevre sütunlarına tutturulacak ve bir germe donanımı kullanılarak ya da diğer araçlar kullanılarak gergin tutulacaktır. 

c. Hat yerini duvarlara ya da standart parmaklıklara bırakıncaya dek yerinde kalacaktır. 

27.G TAŞ İNŞAATLAR

27.G.01 Bir taş duvarın inşa edildiği durumlarda, sınırlı bir erişim alanı belirlenecektir. Sınırlı erişim alanı aşağıdakilere uygun olacaktır: 

a. Sınırlı erişim alanı duvarın inşaatına başlanması öncesinde belirlenecektir.

b. Sınırlı erişim alanı inşa edilecek olan duvarın yüksekliği artı 1.2 m (4 ft) boyutunda olacak ve duvarın tüm uzunluğu boyunca uzanacaktır.

c. Sınırlı erişim alanı duvarın iskele kurulmayacak olan tarafında tesis edilecektir.

d. Sınırlı erişim alanı yalnızca duvarın inşaatında aktif olarak görevli olan çalışanların girişi ile sınırlandırılacaktır; diğer hiçbir çalışanın bu alana girmesine izin verilmeyecektir. 

e. Sınırlı erişim alanı, duvarın yüksekliğinin 2.4 m’yi (8 ft) aşmaması halinde, duvarın devrilmesinin ve çökmenin önlenmesi için yeterince desteklenmesine dek yerinde kalacaktır; duvar yüksekliğinin 2.4 m (8ft)’den fazla olması halinde ise, sınırlı erişim alanı 27.G.02’de verilmiş olan şartların sağlanmasına dek yerinde kalacaktır.

27.G.02 Yüksekliği 2.4 m’den (8 ft) fazla olan tüm taş duvarlar, duvarın devrilmeyeceği ya da çökmeyeceği şekilde yeterince desteklenmemesi halinde, devrilmelerinin önlenmesi için yeterli şekilde bağlanacaktır. Bağlantılar, yapının kalıcı destek elemanları yerine konuncaya kadar yerinde kalacaktır.

27.G.03 Taş inşaat işçileri için kullanılan iskeleler taş duvarlara geçici yanal destek sağlamak amacıyla kullanılmayacaktır.

27.G.04 Temizleme boruları taş duvarların iskelenin olmayan tarafında yer alacaktır.

27.G.05 6 feet ya da daha büyük bir yükseklikten düşme tehlikesi ile karşı karşıya olan taş işçileri için düşmeden korunma temin edilecektir. > Kısım 21’e bakınız. 

27.H ÇATI İŞLERİ

27.H.01 Düşmeden korunma şartları

a. Çatıların inşasında, bakımında, onarımında ve imhasında, personelin çatıdan kaymasının ve düşmesinin ve daha alt seviyelerde bulunan personele düşen nesnelerin çarpmasının önlenmesi için düşmeden korunma sistemleri temin edilecektir. > Kısım 21’e bakınız. 

b. Dahili çatıların (ancak çatı platformunun inşasında değil) inşasında, bakımında ya da onarımında görevli olan ve on iki yataya karşı dört dikey eğime sahip olan çatılar üzerinde ve daha alt düzeylerin 1.8 m (6 ft) ya da daha fazla yukarısında bulunan çalışanlar aşağıdakilerden birinin kullanılması yoluyla düşmeye karşı korunacaktır: parmaklık sistemleri; emniyet ağı sistemleri; düşme durumunda personeli yakalayıcı sistemler; ya da parmaklıklar, emniyet ağı, yakalayıcı sistemler ya da emniyet izleme sistemi ile birlikte kullanılan uyarı hattı sistemi. 

27.H.02 Yüksekliği 4.8 m’den (16 ft) daha fazla olan tüm çatılar üzerinde, malzemelerin ve ekipmanın temini için bir kaldıraç cihazı, merdiven ya da ilerleyen platformlar tesis edilecektir.

27.H.03 Rüzgar tarafından hareket ettirilebilecek olan ve metal çatı panellerini de içeren ve çatı üzerinde herhangi bir bağlantısı olmaksızın bulunan çatı malzemeleri ve aksesuarları rüzgar hızlarının 15 km / saatten (10mph) fazla olduğu ya da bu hızı aşmasının beklendiği durumlarda emniyete alınacaktır.

27.H.04 Çatının alanı üzerinde düzgün, korumalı platformlar temin edilecektir.

27.H.05 Sürünme panelleri

a. Sürünme panellerinin genişliği 25 cm’den (10 inç), kalınlığı 2.5 cm’den (1 inç) az olmayacak ve 2.5 cm x 3.75 cm boyutlarında (1 inç x 1.5 inç) mesnet takozlarına sahip olacaklardır. 

b. Mesnet takozlarının uzunluğu panelin genişliğine eşit olacak ve 60 cm’yi (24 inç) aşmayan aralıklarla yerleştirilecektir. 

c. Çiviler tüm uzunlukları boyunca çakılacak ve alt kısımdan bükülecektir. 

d. Sürünme panelleri çatı inşaatında, bakımında ya da onarımında kullanıldığında çatı yüzeylerinin birleşme noktasından saçaklara doğru emniyete alınacak ve uzatılacaktır. 

e. En az 2 cm (0.75 inç) çapında olan ve sağlam bir şekilde sabitlenen bir cankurtaran hattı ya da eşdeğeri her sürünme panelinin yan tarafında tutunma amacıyla tesis edilecektir. 

27.H.06 Çatı kelepçeleri 

a. Çatı kelepçeleri sivri uçlu metal uzantılara ek olarak çivileme yoluyla tutturulacaktır.

b. Kelepçelerin çivilenmesinin pratik olmadığı durumlarda, halat destekleri kullanılacaktır. Halat desteklerinin kullanılması halinde, bunlar birinci derece manila halatından yapılacak ve 2 cm (0.75 inç) çapa sahip olacak, ya da bunun eşdeğeri olacaktır.

27.H.07 Kullanılmalarına izin verilmesi halinde, uyarı hattı sistemleri aşağıdakilere uygun olacaktır:

a. Uyarı hatları iş alanının tüm tarafları etrafında monte edilecektir.

(1) Mekanik ekipmanın kullanılmaması halinde, uyarı hattı çatı kenarından 1.8 m’den (6 ft) daha az olmayan bir mesafede tesis edilecektir.

(2) Mekanik ekipmanın kullanılması halinde, uyarı hattının mekanik ekipman işletiminin yönüne paralel olan çatı kenarından mesafesi 1.8 m (6 ft), ve mekanik ekipmanın çalışma yönüne dik olan çatı kenarından mesafesi 3 m (10 ft) olacaktır. 

b. Uyarı hatları halatlardan, tellerden ya da zincirlerden ve destek direklerinden oluşacak ve aşağıdaki şekilde tesis edilecektir: 

(1) Halat, zincir ya da tele yüksek görünürlüğe sahip malzeme ile 1.8 m’den (6 ft) daha fazla olmayan aralıklarla flamalar asılacaktır. 

(2) Halat, zincir ya da tel en alt noktası (kese de dahil olmak üzere) çatı yüzeyinden 85 cm’den (34 inç) daha az olmayacak şekilde ve en üst noktası çatı yüzeyinden 100 cm’den (39 inç) daha fazla olmayacak şekilde bağlanacak ve desteklenecektir. 

(3) Monte edildikten sonra, halat, tel ya da zincirlerin takılı olduğu destek direkleri 75cm (30inç), direğe yürüme / çalışma alanının üzerinde, uyarı hattına dikey olarak ve çatı, zemin ya da platform kenarı yönünde yatay olarak uygulanan en az 7kg (16 lb) değerinde bir yüke devrilmeksizin direnç gösterecek kapasiteye sahip olacaktır. 

(4) Halat, tel ya da zincir minimum 230 kg (500 lb) gerilme dayanımına sahip olacak, ve direklere bağlanması sonrasında, kırılmadan direklere uygulanan yükleri ((3)’de belirtilen şekilde) destekleme kapasitesine sahip olacaktır. 

(5) Hatlar her direğe, hattın direkler arasındaki bir kısmının çekilmesinin direkler devrilmeden gevşemenin yan kısımlarda görülmesine yol açmayacağı şekilde tutturulacaktır. 

(6) Bir çatı kenarı ve bir uyarı hattı arasında, çalışanın bu alanda iş yapması durumu haricinde bulunmasına izin verilmeyecektir.
(7) Çatılar üzerindeki mekanik ekipman yalnızca çalışanların bir uyarı hattı, parmaklık ya da personelin düşmesi halinde yakalanması için kullanılan sistemle korunduğu yerlerde kullanılacak ya da depolanacaktır. 
c. Erişim yolları aşağıdaki şekilde tesis edilecektir: 

(1) Erişim noktaları, malzeme taşıma alanları ve depolama alanları iş alanına iki uyarı hattıyla oluşturulan açık bir erişim yolu ile bağlanacaktır.

(2) Bir erişim noktasına giden yolun kullanılmaması halinde, dayanım ve yüksekliği uyarı hattına eşit olan bir halat, tel ya da zincir yol üzerinde yolun iş alanı etrafında tesis edilmiş olan uyarı hattını kestiği noktaya konulacak, ya da yol bir kişinin doğrudan iş alanına gitmesini engelleyecek şekilde kapatılacaktır. 
27.H.08 Bir çatı kenarında malzemelerin taşınması ya da on iki yataya dört dikey eğime ya da bundan daha az bir eğime sahip olan ve kenarları daha alttaki seviyelerden 1.8 m (6 ft) ya da daha fazla mesafede bulunan bir çatı üzerinde bulunan bir depolama alanında çalışanlar bir parmaklık, emniyet ağı ya da kişisel düşmeden korunma sisteminin tüm korumasız çatı kenarlarında ve alan kenarlarında kullanılması yoluyla korunacaktır. 

a. Parmaklıkların kaldırma alanlarında kullanılması halinde, minimum 1.2 m’lik (4 ft) bir parmaklık malzemelerin kaldırıldığı erişim noktasının her bir tarafında tesis edilecektir.

b. Kaldırma işlemlerinin gerçekleştirilmediği zamanlarda parmaklık bölümleri arasındaki açıklığa bir zincir ya da kapı yerleştirilecektir. 

c. Parmaklıkların ziftli boruların çıkışlarında kullanıldığı durumlarda, minimum 1.2 m’lik (4 ft) bir parmaklık borunun her bir tarafında tesis edilecektir.

d. Kişisel düşme durumunda yakalama sistemlerinin kullanılması halinde, bunlar kaldıraca bağlanmayacaktır. 

e. Kişisel düşme durumunda yakalama sistemlerinin kullanılması halinde, bunlar çalışanların ancak çatı kenarı boyunca hareket etmesine izin verecek şekilde bağlanacaktır.

f. Malzemeler, çatı kenarında parmaklıklar tesis edilmediği sürece, çatı kenarına 1.8 m’den (6 ft) daha az bir mesafede depolanamaz. 

g. İstiflenecek, yığın haline getirilecek ya da gruplandırılacak olan malzemeler durağan ve kendi kendini destekler özellikte olacaktır.

TANIMLAR

Dahili çatı: Çatı platformları üzerine uygulanan ve ya sıvı uygulamalı bir sistemden, ya tek katlı bir sistemden ya da çok katlı bir sistemden oluşan hava koşullarını geçirmeyen bir kaplamadır. 

Beton düzeltici: geniş, düz, dikdörtgen şeklinde bir tahta, alüminyum ya da magnezyum parçasından oluşan ve bir sapı olan, yeni dökülen beton yüzeylerin düzeltilmesi için kullanılan bir alettir.

Çift tahtalı zemin inşaatı: Kaba bir tahta zemin tabakası üzerine ikinci bir tahta zemin tabakasının yerleştirildiği bir sistemdir. 

Saçaklar: eğimli bir çatının taban kenarlarıdır. 

Kalıp işleri: Yeni dökülmüş ya da kısmen işlenmiş betonun, kalıp ya da kaplama (biçimlendirme) da dahil olmak üzere desteklenmesi için kullanılan ve betona ve kenar desteklerini, yeninden yapılan kenar desteklerini, donanımı ve bağlantıları içeren tüm destek elemanlarına temas eden toplam destek sistemidir. 

Kaldırılmış kalın ve büyük parça: Zemin ve çatı kalın ve büyük parçalerinin zemin düzeyinde döküldüğü ve kaldıraçların kullanılması yoluyla konumlarına kaldırıldığı bir beton inşaat yöntemidir. 

Sınırlı erişim bölgesi: Bir taş duvar boyunca uzanan ve çalışanların erişiminin sınırlandırılması için açık bir şekilde işaretlenmiş olan bir alandır.

Germe sonrası: Betonun sertleşmesi sonrasında gerilen tendonlar kullanılarak betonun ön yüklemeye tabi tutulması için bir yöntemdir. 

Önceden dökülmüş beton: Bir yapı içerisine nihai olarak yerleştirilmeden önce kalıplanmış, dökülmüş ve işlenmiş olan beton elemanlardır (duvarlar, paneller, kalın ve büyük parçalar, sütunlar ve kirişler gibi).

Yeniden kenar desteği yapılması: Kenar desteği ekipmanının (aynı zamanda yeni kenar destekleri ya da yeniden kenar desteği ekipmanı olarak da adlandırılır), orijinal kalıplar ve kenar destekleri çıkartılırken, kısmen işlenmiş beton ve inşaat yüklerinin desteklenmesi amacıyla yerleştirildiği bir inşaat işlemidir.

Çatı kutbu: Çatı kirişlerinin üst uçlarına bağlanmış olan ve uçta yer alan yatay paneldir.

Çatı kelepçesi: Çatıya sabitlenen ya da çatının yüzeylerinin birleşme noktasına sabitlenen ve uygun bir yapısal elamana tutturulan bir kelepçedir.

Emniyet izleme sistemi: Ehil bir kişinin bir çatı ekibinde yer alan tüm çalışanların emniyetlerini izlediği ve tehlikeden haberdar olmadıklarını ya da emniyetsiz davrandıklarını gördüğünde bu çalışanları uyardığı bir emniyet sistemidir. Söz konusu ehil kişi çalışanlarla aynı çatı üzerinde ve aynı görüş mesafesinde olmalı ve çalışanlarla sözlü iletişim kuracak kadar yakında bulunmalıdır. 

Kenar desteği: Bir yük tarafından uygulanan bir basınç kuvvetine direnç gösteren bir destek elemanıdır.

Kenar desteği başı: Dikey kenar desteğinin üzerine sabitlenmiş olan yatay bir elemandır.

Pervaz: Temel üzerinde bulunan ve üzerinde kenar desteklerinin desteklendiği yatay bir elemandır.

Tremie: Betonun su altında yerleştirildiği bir boru ya da tüptür.

Mala makinesi: Radyal kollar üzerinde yer alan döner malalar kullanan ve beton son işlemlerinde kullanılan bir cihazdır.

Dikey kaydırma kalıpları: Betonun yerleştirilmesi sırasında dikey olarak kaldırılan kalıplardır. 
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